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Pri nia Lingva Komitato. 

Laŭ la peto de D-ro Zamenhof, ni presas la jenan leteron , kiun li sendis al samideano , kiu pelts de li linn 


opinion pri la projekto de reform ado de la Lingva Komitato. 
kelkaj niaj legantoj. 

Kara Sinjoro, —Pri mia opinio koncerne nian 
Lingvan Komitaton povas ja ekzisti nenia dubo. 

Mi donas de tempo al tempo diversajn klarigojn pri 
lingvaj demandoj en Esperanto kaj mi esprimas mian 
personan opinion tiel same, kiel ĉiu alia kompetenta 
esperantisto havas la rajton tion fari, sed ĉiufoje, kiam 
povas aperi ia dubo, kiu postulas decidon, la rajto de 
decidado povas aparteni nur al la Lingva Komitato. 

Ce demandoj tro gravaj\ kiuj povus kaŭzi inter la 
esperantistoj grandan disputon, la komitato povas 
prezenti mem siajn decidojn ankorati al la sankcio de 
nia piej alta juĝantaro la kongreso. 

Tia estas ne sole mia opinio, sed tia estis, ĝis la lasta 
tempo, ankaŭ la opinio de la tuta esperantistaro, kiu 
pace kaj harmonie laboris kaj ne havis eĉ la plej 
malgrandan intencon plendi pri sia organizacio. Sed 
en la lasta tempo, kelkaj personoj komencis subfosadi 
la atitoritaton de nia Lingua Komitato kaj de niaj 
kongresoj. Ke tian agadon mi persone ne povas 
aprobi, pri tio certe neniu povas dubi. 

Antati la Bulonja Kongreso mi ellaboris projekton de 
korporacia organizacio, kiun mi volis prezenti al la 
kongreso. Sed troviĝis personoj, al kiuj tio ne plaĉas 
kaj; ill komencis agitadon kontraŭ mia prqppno. Mi 
eble povus tre facile per malmulte da vortoj, rebati 
ifiajn atakojn, tiom pH, ke mi dir is tre klare ke mi 
volonte akceptos Han organizacion, kiun la esperant- 
is$oj deziros, kaj mian projekton mi prezentis nur kiel 
SksmmpdmLj Tamen, por eviti ĉian polemikon kaj 
atalpactm kaj por ae altrudi pertorte al la esperantistoj 
miasveble eraran, opinion, mi silentis. Kiam mi, en la 


Ni opinias , ke la tralego de la letero povos esti utila por 

kongreso, vidis, ke la kongresanoj estas kontraŭ cia 
korporacia organizacio, tiam mi diris al mi: popolo 
povas erari, aŭ esti sugestie erarigata, sed la komuna 
bono, la unueco kaj discipline postulas, ke ctu membro 
de la popolo sin submetu al la deziro de la plimulto. 
Kaj mi min submetis kaj mi silente akceptis la decidon, 
ke “la esperantistoj ne deziras esti korporacie 
organizitaj,” kaj laŭ la deziro de la kongreso mi, kune 
kun la kongresanoj, kreis la Lingvan Komitaton. 

Sed nun kelkaj personoj, pro tiu ati alia kaiizo, 
komencis bata'adon kontraŭ la Lingva Komitato. 
Forgesante, ke la esperantistoj ne estas infanoj, kies 
komunan publikan decidon oni povas senceremonie 
nuligi, ili penas renversi tion, kion kreis la kongresoj, 
kaj per flanka agitado krei ion novan ! 

Ili diras, ke la Lingva Komitato estas elektita “ ne 
leĝ-e”! Sed estas ja tre facile vidi, ke tio ĉi estas 
simpla sofismo. Iaj “ leĝaj " elektoj povas ekzisti nur 
or tia anaro, kiu estas korporacie organizita , en kiu 
iuj membroj havas difinitajn rajton kaj devojn , per 
kiuj oni povas mezuri ilian rajton de voĉo, sed en tia 
absolute libervola alero, kiel nia, en tia anaro, en kiu 
unu multe laboras kaj havas grandajn meritojn kaj alia 
absolute nenion faras, eble ec ne konas la lingvon, kaj 
lia tuta apartenado al nia anaro konsistas nur en tio, ke 
li simple nur diras , ke li estas esperantisto, — ĉu en tia 
anaro povas esti ia parolo pri elektoj “leĝuj”? Ciu 
facile kpmprenas, ke en tia afero, kiel nia, povas ekzisti 
nur aŭtoritateco morala. Sed por ĉiu, kiu deziras ne 
regi, sed submetiĝi al ia komuna discipline, por Ĉiu, ; 
kiu la necesegan unuecon en nia afero ŝatas pH bone, ol 
siajn proprajn opinioin kai gustom, — A 











On Esperanto ia pli atitori|§ta mstituoip, f|J aia 

Li^va ;J&p&i(pto %. | ĝ? I • JT? %^p- • ^:;W 

H e$tls ^e|iita |p kongrpso, et\ ktgqtf esparantistp 
halls egaidh rfcjtoii partoprefiij en klm Ofefctive partd- 
prenis, en granda nombro» ĉiuj plej gravaj kaj plej 
meritaj ^sfSff^ptfStej. de Ifej landoj^ gi ostis elektita ne 
partie de unu aŭ de kelkaj personoi, sed per senpartia 
publika kohsiligado de Ĉiuj kongresanoj, ĝi estis 
etekUtn en plena ipterkonsento kun tiu persono, Ipu £is 
tiam estis la sola natura mastro de nia hngvo kaj kin ne 
sole train, sed ankaŭ nun havas la plej grandan kcnfidon 

al tiu komitato, ĉiuj plej meritaj esperantistoj de ĉiuj 
pacioj estis akceptitaj en tiun komitaton, kaj neniu 
povas plendi, ke pro ia partia intrigoom lin ne akceptis. 

Cu povas do por 6 iu amanto de senpartie elektita 
institucio ekzisti en Esperanto ia pli aŭtorit^ta repre- 
zentantataro de nia lingvo, ol nia Lingva Komitato ? 

Publike, kaj kun la konsento de esperantistoj, mi 
transdonis al tiu komitato mian ^dtont^tpn, kaj nun oni 
proponus, ke mi ĝin reprenu ! . Ke mi transdonu la 
atitoritatecon al alia institucio ! Cu mi havas moralan 

rajton por tion fari ? Cu la esperantistoj estas infanoj, 
kun kiuj oni povas permesi al sj morgaŭ forigi, kion oni 

hieraŭ decidis? 

Oni diras, ke la Lingva Komitato tro malmulte 
laboras, sed oni ja ne devas forges!, ke la komitatanoj 
ne estas homoj salajrataj, kaj ĉiu el ill havas tro 
malmulte da libera tempo. 


nia 


> 


aj on kio A k<f^si^s: : ta kulpo 
litatp ? k^lpo 

le Volas farL ro#p0jn et|j la Lingvo 1 JffJl ipmH 


konsist&s el 1 «, pkjgraVaj kaj 

esperantistoj de la mondo kaj la regularo permesos ke 
ĝi efprenu en siaj yicoj ĉiujn povajn utUajn mepibrojn. 
Kio donas al ni la garantion, ke komitato etektfta en la 
alia maniero konsistos eh pit taftgsj periOttOĴ M ia 
elektita de Zamenhof ? Ke se la nova komit&to ne 
plenumos la dezirojn de kelkaj personoj, tfuj person^ 
deaove ne komeneos subfosadon* diskrodita48$i 
konstantan kriadon pri netatigeco, neaŭtoritateeo, pri 
diversaj kantraŭleĝajoj ĉe la elektita, k.bp. ? - 

La Lingva Komitato hstvns la rajton sin mem 

reorganize, se tio estos necesa, tial ĉiu, kiu troyas, ko¬ 
la komitato estas ne bone organizita, devas #n m^niero 
lojala prezenti sian konsilon de reorganizo al la 
vpĉdonado de la komitato mem, kiu ^ ep okatt^fpa 
oka?o — se ekzistas gravaj motivoj de malkoosentq aŭ 
dubo, povus ĉiam submeti la aferou per vSpecia’a rapprto 
al tiu pli petepcoj kiu 

komuna kongreso, .; 

Sed se iu laboras flanke kaj penas senkreditigi nian 
plej atitoritatan institucion kaj semi malpacon kaj 
konfuzon en nia tendprp^ ep km nu n regjs plena 

harmonic kaj pace, tu pni povas aprobi tian agadon ? 


aŭ 
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L. b. Zamenhof. 


Varsovio, la 2Aan de 


"Ifigezdo en Taundo. 

EUiraĵoj el parolado farita de G. L. Browne, en la Esperantista Klubo * ‘ Nor da fyQlkwafr 

jan de Junio, igo8* ; ' J -■ 


Unue mi rememorigos al vi, ke “ Ifigenio en Tatirido ” 
tas titolo de dramo ludota (en Esperanto) de metia 


El la informoj liveritaj de la Kvaro aperas, ke oni 
ŝuldas la iniciativon en la afero al unu el la plej 
eminentaj germanaj aktoroj, S~ro Emanuelo Reicher 
el Rerlino, kiu jam kun bonega metia aktoraro pre¬ 
paras unuagrade artistan presentation de tip dramo. 
Vi komprenos do, unue, ke la nuna teatrajp diferencas 
de la en antaŭaj kongresoj luditaj dramoj per la faktp, 
ke ĝi estos prezentata de personoj en la praktiko 
de sia propra kaj ordinara okupo. 

Ke tiuj aktoroj disponas en la lingvo Esperanto 
rimedon por trafi la koron; ke ili ja havas plenkordan 
instrumenton de la bela parolo — tion ni Esperantistoj 
povas eertigi. Subtenataj do de la konata entuziasmo 
de la Esperanta popolo, tiuj aktoroj havas ciun bonan 
aŭguron de mondevasta, bruega triumfb. Ke tia 
triumfo kronu iliajn klopodojn estas, mi estas eerta, la 
kora deziro de la samideanoj ĉi tie, el kiuj jam kelkaj 
diris al mi, ke, se ili ne povos altrl Dresdenon, ih 
esperas almenaŭ, be ili povos vldi po^t neio^e tjun 
saman dramon esperante ludatao, espereble de la sama 
aktoraro, en nia mondurbo Londono. '• 

■Post tia antatiparolo por klarrgi la cirkonsfcaneojn de 
la pridirata prezentado, mi turn&s min al la deveno de 
la dramo ludota. ‘ De kie venrs fe rakonto pri Iftgenio ? 
Gi venis el Grekujo kaj estas unu el la plej konataj 
rakontoj de la greka mitolo^o. Jam mullaj verkistoj 

en la adtiltva; kaj mddetna tompoj far# 

dramojn pri la tragedioplena rakonto, sed el eiuj estas 
du, kidj havas tutifiondan gloron super 6 iuj aliaj unu 
apnrterias al la antikva tempo kaj unu alla moderna. 
Unu “ Ifigenio en Tatirido” estas verfco de la gk)ra 
tragediisto greka, Eŭripides ; la dua estas verko de 
la glora poetd ger^iana G^ytbe. La enhaVo de ambaS, 
Id ereka “ Inkenio *’ kdi la eermana ** R>bigeni®, v 


la 'greka 


genio .'-rwBJ la germana 


* >« 




SiMfes S&Ŭ 

egale vastajn 


materialo, pro la nesameco de la ideoj kaj idealoj en 
la spiritoj antikva kaj moderna, kaj pro la tre diversaj 

£$k>J;^de la yerkhltqj* 

* La ludota en Dresdeno teatrajo estas kompreneble 

la esperanta tradukp do fe.gOOTana “ Jphjge^ie auf 

baldaŭ en Dresdeno aldonos trian la esperantan 
“ Ifigenio'n/’ kiu nepre havos egale vastali kohatecOn 
en la mondo. 




t a, «« t, • • • , ( , | •• • • 1 I ' | 

Jen estas 1a temo* La kgendo pri Ifigenio aparienas 
al' t& rellgba kaj al fa historio de Gr^cujo kaj la 
ĉefpersonoj, kiuj ludas roiojn en gi, estas f&mekoiiataj, 
Ifigenio estas grekino, filino de la konata heroo 
Agamemnono, ’ lau kondukis baj estris ia grefean 
militistaron, kiu ir&S ai WrOje por report la forrabitan 
Welenon, piej belan virinon el ia. tutmondo — tiutempia, 
sinjorpj ! --t ‘ 

Por fe. milito Agamemnono kolektis la tutan mifitist- 
aron el la diversaj tandoj de Grekujo en ia haveno 

A 4 ^ 4 A • . 4 ■ . .‘ ▼'H * j* t «' 4 * 1 • 


• '■ '*&Qmr tien g^ekan- arcm el: da^ tipoj jhU’,; . 

Kolektis AgamemnonV bt estro de 1 ’ oailH’, ;.~.’ 

•; Volante ke la grekoj forpertu far-de^Troj 1 

Venkkronoa kaj ^^don de Helen 1 , it f;t 

De Aŭlido la atilo da Ŝipoj devas transporti la armeon 
trans la maron al la kontraha botdo cte Azio, s^ariys 
Trojo. •' La dioj tames sin ipontras mal&voraj; la 
ŝlparo estas retenata iongaia Igo^on en 

raanko de: kouvena vento. Oni devas memory ke en. 

t!» epofeo on| aemulte .komprenis. Ikiel 

la vei^oj 

kapablis nur uzi vonton, kiu venas yekte post && psesfcMŭ. 
post 

nekmge o& m»«*mura%. ke la. iprokr&stoi oksMm. m m 

dfenda kante$& 




-'la- &0gH*ojy pŭ&tm de Isn dtoj, simile je la 
** ĉefpastrO per 2 la atmeo ” rn aia tempo. Ua nomo 
estas Kalhas. Li certigas al la reĝo Agamemnono, 
,fce.|^.'cli©j:-'pfendiĝis pri b.' &■ r *-;; . 

^A^memnoi^ koraprenebie voi^ pungi A sinantaŭ la 
alMsr-ifipr;'^ la iriSld prosperu. Sea Kalhaŝpfoponas 
al la reĝ-o teruran sortoo. Aperas el la esptoroj de la 
ĉefpastro, ke Agamemnond promesis iun jaron, ke li 
oferps al ia diino Diano (Artemiso) ia plej belan idon, 
kiu naŝkiĝos sur liajĵbienoj en ia pnntempo. Okazis, 

ke la edzino de Acamemnoiio naskts en tin ftniTiA. 


ke la .edzino de Agamemnon o naskis e£t tiu saraa 
printempo filinon Ifigenion. La pastro KalfiaS postulas 
la oferon de tiu filino konstatanie, ke la diino Diano 
volas tion kiel plenumon de la reĝa proraeso. Unue la 
reĝo ne volas, sed en la fino U konsentas, ke oni venigu 
Ifigenion al la milita tendaro, pretekstante, ke oni 
fianĉigos ŝin kun la greka ĉefulo Ahilo. La ruzo 
efektiviĝasjla palrino Klitemnestro per mesas la fort iron 
de sia finfto. Oni metas Ifigenion sur la dltaron, kaj 
la pastro jamten&s sin preta por bŭĜi lin, kiam subite, 
subite, la diino Diano lin tiras el sub la tranĉilo, kaj 
metas cervidinon sur la altar on anŝtatad ifigenio. 

estas forportata de ia diino en la tempion de 
Diatio en Taitrido. La loko kie staris tiu templo estas 
nun nomata Balaklavo en Krimo (Crimea), sur la norda 
bordo de Nigra Maro en silda Rusujo. Alveninte en 

la tempion Ifigenio farinas pastrino de la diino. Nu, 

estas kutimo en tiu lando, ke oni buĉas la frerildiiiojn, 
kiuj venas aŭ ĵetiĝas de la maro sur ia bordon. Per 
siia ibnUO ĉe la feĝd de la lando, Ifigenio jam sukcesis 
ĉesig;i la plenumon de tiu kruela lego. Sed jpn subite 
venas embafaso. ‘ 

La reĝ-o enamiĝ-as kun Ifigenio kaj trovante, ke li 

f rp ; sja sopiro por la hejmiand© Orekujo ne volas edzigi 
jm diraŝ al li, ke de nun li jam ne pdvps fbrdeteni 
fppc^pn dp la buĉo de fremduloj, kiuj vefiOs al la 
bordoj de la lando ; ke lido tiam devos farisihn oficon, 
dedjcante la viktimon al la diino. Kaj io sfranga 
okazas ! "" : '' 

En Grekujo, la patro de Ifigenio revenas post dek 
jaroj de Trojo. Lia edzino Klitemneatro en 11 a foresto 
alprenis ali^n edzon kaj jam true informiĝinte, ke la 
reĝp revenas, la geamantoj mortigas lin tuj post lia 
eniro en lian palacon. La krimo ne restas sen puno. 
EUektro, alia filitto de Klitemfiestro kaj Agamemnono, 
instigas Sian fraton QfestOn al ia mortigo de la ptttrino 
KHteninestto kaj lia amanto^ 

Oresto do mortigas ambaŭ iliti* Sed ed la opinio de 
ia grekoj estas treega krimo mortigi eĉ kriminalan 
patrinon, kaj tial la Furipj — alivorte, la riptoĉanta 
kortscienco persekutas Ores ton. Por havi ripozon je 
la Furioj, Oresto petas konsilon de Orakolo de Apolono, 
kiu respondas : “ Report it la fratlnon el lia templo en 


• Car Diano estas la fratinp de Apolono, Oresto kredas, 
ke 11 de^as report! al Grekujo bilddn de Diano, kiurt li 
trovos en lia tempid eh T&&rido. 

@i»estp do sur Ŝlpetp kun l‘a fidela amiko 

vPiladp ^ 6ar Oresto kaj Piladd estas nedislgebiaj 
artitkoj mpdela tl|5d de la amikeOo. MalfeliĈe Vfetitego 
furip as sur la Nigra Maro kaj renversas ilian lipetdn. 

Oresto kaj PUado estas ambatt ĵetataj sur la mal- 

?!^ petrb tedaŭ la ^ trovas llin kaj, 

laa la oraoiip de la reĝo, 11! estas kondukataj al la 
tempo de Dtano, per ke lŭĝenlo ofer buĉu iiin ai la 

pm sla kapti^ 5 , Ĉlresto dellras tefieze 

' En‘ ttf kemteuco 

Mgeile ne rekoimg slap fctdn, dek € 11% Sed ppste per 
la yoripj dp Pilado, >ŝi komprenas, kĉ OStkS la frato 

tmipf mital^^^^lfecilegai nuĥ- : iariĝas neebla, kaj dum 

''ppr^ke-, 

& alia forkuros, Ifigenio elpensas rimedon 


estas 


Ventego 


iliti 


ia 


• . . * . * / • 

pp^b^^i ilin kaj sin mem kaj por ebligi ilian revenon 

;ptOkrastojn'pretetotabie,";■ Sp ŝi 
devos purigi la biidori de la diino, kiu malbdnori^ls per 
apudesto de la pH aĝa viktimo (Oresto), kiun li tjppvis 
esti mortiginto de parenco. En la intertempo, Piiado 
esplorinte, trovas ke la lipeto efektive ne drools, fee ĝ-i 
estas jam en haveneto kun la ŝipanaro, tute preta por 

pura animo de Ifigenio estas turment- 
ata, ĉar li devas trompi per ruzoj la reĝon de la 
lando, kiu kondutis bone al lu Si iras dp al li, kaj forta 
impulso de lia koro devigas, ke li. forlasu la ruzon kaj 
konfesu ĉion honeste al la reĝ:o. 

Konstemate en la komenco pro la pereo de sia espero, 
la reĝo fine ne rifuzas plu kaj permesas, ke la grekino 
reiru al sia lando kune kun la frato kaj la amiko, kiuj 
ambab estas karaj por li. 

Per Ifigenio, Gothe volis montri tipon de virino 
puranima kaj la efikon de tiu virina noblanimeco sur la 
homoj, kiuj venas en la sferon de lia influo. Tiu 
inspiro trovas sian konfeson en la lastaj vortoj de 
Oresto:— 

“ La forton kaj la ruzon de la viroj 
Plej grandan glorpn, kovras nun per honto 
La vero de ĉi tiu alta koro, 

Kaj pura kaj infana konfideco 

Al nobla vir ricevas rekompencon. ”* 

. •« ' • * * / 1 , , 1 

D-ro Buchheim diras, ke kiam oni ludis la dramon 
** Ifigenio ”de Gothe en Londono en iS8i, ĝi gajnis por 
la germanaj aktoroj la plej grandajn aplatidojn, kiuj 
salutis ilin dum la restado en nia lando. Multi-da aiigloj, 
kiuj komprenas neniun vorton de la tekstO, atiskultis kun 
silenta kaj adoranta admiro. La an|fia gazetaro ankati 
unuanime atestis pri la elektrebrila kaj senegala impreso, 
kiun ĝi faris sur la ĉeestantaron. Oni ppvas do kredi, 
ke kiam la angloj atidos ĝ-in en Esperanto — en fittgvo, 
per kiu ili povas kompreni ĉiun vorton, ilia plezuro en 
ĝ-i estos multe pli granaa kaj Uon, kion Hi aklamis kiam 
kvazaŭ silenta pantomime, ili trovos rave ĉarma k!a 
dramon kun viva parolo. 




Ni aldonas citaton el ft The Life of Goethe ” de Ia 
konata angla kritikisto G. D. Lewis 

• v ••••• • i 

11 It is a marvellous dramatic poem. The grand and 
solemn movement of its evolution responds to the large 
and simple ideas which it unfolds. Its calmness is 
majesty. In the limpid dearness of its language, the 
involved mental processes of the characters are as 
transparent as the operations of bees within a crystal 
hive ; while the constant strain of high and lofty music 
which sounds through the poem makes the reader feel 
as if in a holy temple. And above all witcheries Of 
detail there is the one capital witchery, belonging to 
Greek statues more than to any other works of human 
cunning, the perfect unity of impression produced by 
the whole, so that nothing in it seems made, but all to 
gr&w, nothing is superfluous, but all is in organic depen¬ 
dence, nothing is there for detached effect, but the 
whole is effect. The poem fills the mind } but beautiful 
as the separate passages are, admirers seldom think 

of passages, they think of the wondrous whole.” 


% 


% 





* . • . ••• . .* “ • * . m .a , x . • .. . 

Kun granda bedafiro ne ekscias pri la Morto de nia 
altestimata amiko S-ro G. F. Treverton, kiu ofeazls el 
Londono, la 5an de Junioi 

Asocio kaj fervora propagandistp de Esperanto. ? Al 
lia familio ni sincere esprimas nian koran simpation. 

: r 1 y. • . i- , •, ^ M -y 

'm -la ^ ^ y M : 0&rtuaa 

^fĉtkoŭĉ lia. genio, simffck 
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Programo de la Kvara Kongreso. 

Dresdeno, isan ĝls 23an de Mgueto, 1908. 


Sabato, 16 a de Augusto 


Matene, 9b. : Malfermo de la akceptejo, malfermo 
de la ekspozicio ; ambati en 44 Technische Hochschule 
(Supera tennika lernejo). Preparaj kunvenoj de la 
Organiza Komitato kaj de la Lingva Komitato lati 
sciigoj de la komitatoj mem. ' 

Vespere, 8h. : Amika kunveno en la Dresden’a Grupo. 
— Muzikafoj kaj teatraĵoj. 

Dlmanĉo, 16a de Augusto. 

Matene : Diservoj, loh. : Luther a Diservo en la 
“ Kreuzkirche.” (Allmacht de Schubert, Largho de 
Handel.) 

11 : Katolika Diservo en ‘ 1 Katholische Hofkirche ” 

(Solena Meso). 

Posttagmeze, rh. : Tagmanĝo. 

3h. : Kunveno laŭ nacioj por elekti delegitojn, k.t.p. 
(Technische Hochschule). A 

4h. : Amika kunveno en la 44 Granda Reĝa Gardeno.” 
Vespere, 8h. : In ernaciaj propaganda^ paroladoj * n 
Germana lingvo kaj en Esperanto. Specialaj esper- 
antistaj aranĝoj en apudaj ĉambroi. (Lumbildoj, k.t.p., 

Gewerbehaus, Ostra-Allee.) 

Lundo, 17a de Augusto. 

Matene : Alveno de D-ro Zamenhof, la eltrovinto de 
la Lingvo Internacia Esperanto. 

io>£h. (precize): Oficiala malfermo de 1 ’ Kongreso, 
salutoj dirataj de la ŝtataj kaj urbaj reprezentantoj. 
Parolado de D-ro Zamenhof, sekvota de internaciaj 
salutoj de la delegitoj. (Vereinshaus, Zinzendorf- 

strasse.) 

Posttagmeze, ih. : Tagmanĝo. Poste fakaj kunsidoj 
(Technische Hochschule) kaj vizito de V arta ekspozicio. 
Vespere, 8h : Gardena festo en la arta ekspozicio. 

Mardo, 18a do Augusto. 

Matene, 9h.—uh. : Unua agada kunsido en la 
44 Atilo ” de la 44 Technische Hochschule." Por neparto- 
prenontoj vizito de 1’ vidindaĵoj de 1’ urbo, k.t.p. 
Posttagmeze, i2h.—ih. : Tagmanĝo. 

ih. 2om. : Ekskurso al Meissen per vaporŝipo. Vizito 
de r Kastelo de Albrecht kaj de la mondfama reĝa 
f.-tbrikejo de porcelano. 

Vespere: Amika kunveno en la. Geibelburg en 
Meissen. Ludado de 44 Internacia Komedio.” 

Reveno Dresdenon per specialaj vagonaroj. 

Merkredo, 19a do Augusto. 

Matene, 9h.—uh. : Dua agada kunsido, poste faka 
kunvenoj. , v 

Posttagmeze, ih. : Tagmanĝo. Poste kunsidoj de 
fakaj sekcioj. . 

Vespere : Laŭ arango de Spectala komitato (vidu la 
programon aldonitan al la lastaj numeroj de G. E ,). 

8h. : 44 Ifigenio en Taŭrido ” de Goethe, tradukita en 
Esperanton de D-ro Zamenhof, sub direktado de S-ro 
Emanuelo Reicher, aktoro de la 44 Lesslng-Theater ” en 
Berlin. (Centraltheater, Waisenhausstrasse.) 

Por nepartoprenontoj samtempe diversaj lokaj 
aranĝoj, 

Ĵaŭdo, 20a de Augusto (Libera Tago). 

Komuna Ekskurso per vaporŝipo en ? la Saksan 
Svisujon. Fptografedo de 1 ’ kongresanoj. 44 Marktfest ** 
(Historia foirfesto) en la urbo Wehlen. Luniigado de 
1’ montetoj dum la reveno. 

• '••••• •*.. s • ' •. : ** . • • . /• • •' .* • i* .* * / ’• . • - ** ** . ^ •- * Z . I **" . 

Vend redo, 2 la do Augusta. 

Matene, oh.ih. : Tria agada kunsido. Poste fakaj 


Posttagmeze, ih. ; Tagmango. Fakaj 
rersaj* aranĝpj en la Urbo, - • - 


Vespere : 8b. : Koneerto 


membroj de la Dresdena Opero 


kun afabla helpo defamaj 
3 oero. Poste; Bak> kun 


,o, malfermo oficlala 


Sabato, 22ade Augusto. 

..^^Matene, ! . gfe.—-Iih. : Lasta ’ ĝeneraib ^kdhven^. jfU-j 

Oficiala fermo de f Kongreso. C l 

C Posttagmeze, ih.: T agmanĝo. 

2^h.—4h. : Festo de la 44 Revuo.” 

Vespere : Diversaj aranĝoj laŭ speciala sciigo sur la 
ntgrh tabulo en la 44 Teclmische Hochschule. ” ■ 

Oimaiiĉo, 23a de Augusto* 

Vizito de la 4 4 Weisser Hirsch ” apud Dresden kaj 
granda festo en la 44 Esperantista Vilaĝ^o. - 


Programo de la 


Potsdamer 


Arangoj ea ISerim. 

• *§ 

Lundo, la 24a de Augusto. 

ioh. : Renkonto en 44 Cafb Furstenhof^ (Fotsdaraer 
Platz), unua etaĝo. Vizito de la granda maga tmo 
44 Wertheim.” vllw ,. 

ii : 44 Postmuseum.” v .■ 1 7' ’ 

ih. : Tagmanĝo • en 44 Rheingold,”;l. Potsdamer 

Strasse 3. . V.;..,.: ^ .• 

3h. : Granda tramveturado tra la urbo. 

6h. : Vespermanĝo en 44 Ratskeller” (Rathaus, 
Konigstrasse 15/18). 

8h. : Festkunveno en 44 Biirgersaal ” (Rathaus). 

Mardo, la 25a de Augusto. 

9h. (precize): Foriro de 44 Cafd Furstenhbfi” . Feryoj- 
veturado al 44 Wannsee,” poste per vaporŝipb al 
44 Potsdam.” Vizito de la famegaj parko kaj palaco de 
“Sanssouci.” Reveturo al Berlin. 

Vespere : Kunestado en unu el la ĝardenrestoracioj 
44 Zelte.” . ■ 

• * •• •» * • ■* % t 

* , • • • • * • * •••*•*• 

Merkredo, la 26a de Augusto. 

Diversaj arangoj j vizito de muzeoj, ekskursoj. 


La Berlina Esperantista Grupo kore invitas ĉiujn 
samideanojn, partopreni en tiu ĉi programo, kiu en plej 
preciza formo estos disdonata dum la Kongreso en 
Dresden. Por la faciligo de la preparoj oni petas, jam 
nun anonci sian partoprenon per la Aliĝilo. 

Jen la proksimumaj elspezoj por la ekskurso al BerUiJ : 
Prezo de 1 ’ bileto, Dresden—Berlin (Anhalter Stack 
domo) 2a klasb M. 10.50; 3a klaso M. 6^6o,; 

Por la loĝ-ado en Berlino, en hoteloj ne..dufcs^jl' : ^ed 
komfortaj kaj puraj, proksime de la stacidomo Aaahalter 
Bahnhof oni devas kalkuli por ĉambro kuh UUU lito 
M. 3.50, inkluzive matenmanĝo (kafo, teo aŭ cokdJadp 
kun pano kaj butero). Se 3—4 personoj lpĝas kune en 
unu ĉambro ia prezo povas malaltiĝj ĝis 3 ,-t- R-Ŭ eĈ 
2.50 Markoj, inkluzive matenmanĝo. En pli luksaj 
hoteloj la prezoj estas 4, 5, 6 Markoj po person©, IrŬ ^ 

ĉambro. 

Por la tag- kaj vespermanĝoj en bierejoj, oni katkulas 
M. 1.50 ĝis M. 2,— kun: biero. Tiuj, kiuj deztrubf^^ 
pli malmulte, jam ricevos sufiĉan manĝ^adon por M. 1, — 

en i;uau el la 

shnilaj,: 1 stigi-- inan^do : ea ■ pilll 

(loĝado r kaj 31 kpstĉ^ 

( 3.50 Bpesmilojn). ':'S\i l; 'S 

Oni pagas C 25 pfenigojn por viziti Ja 

palacoin. Gkupa .BElMEifi 


. 


-s:;. 
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Germanujon 


A 


momento 




ilia lando. 

Sur la ferdeko de la Union-Castle ŝipego mi trovis 
sufiĉan provizon de “ Esperantigebluloj ” kaj propa¬ 
gandas laŭe, kaj ankoraŭ unu fojon trovis, ke la mara 
ozono kaj Esperanto treege sin reciproke helpas. 

Pri la komforto de la vojaĝo, kaj pri detaloj de fervoja 
veturado Jcajj tiaj plu mi ne havas la intencon ĉi tie 
ekskribi, car tiuj aferoj estas sufice aluditaj en la cir- 

kuleroj, kiujn mi presigis pro la opa vojaĝ-o aranĝata de 
la U.E.A. 

Kaj pri^ la ĝentileco, sindonerao kaj fervoro de niaj 
* . \ samideanoj certe ne estas necese, ke mi ion 

verku, ĉar tiuj ecoj estas ja bonege konataj de ĉiuj 
kunlaborantoj. 

Sed. responde al la peto de nia Redaktoro, mi devas 
verki ion; kaj mi do penos doni mallongan raporton pri 

mia vojaĝeto. 

En Hamburgo la limdepagisto ne komprenis mian 
Esperanton. Lj estis eĉ pli “primitiva” ol mi, sed, 
dank al amiko Cefeĉ, mi verŝis lumon sur lian mallum- 
econ. Mi havis^sub la brako dikegan libregon kiu 
enhavis la arhivojn de la Tria — mi promesis ilin 
prantedoni al la Kvarestro — kaj kiam mi certigis, ke 
tiu libro estas efektive plenigita de Esperantaj doku- 
mentoj, la limdepagisto tre prave opiniis, ke n!a afero 
atingas vastan amplekson. 

La Gedoktorojn Mybs mi trovis en ilia kutima gajeco, 
kaj la posttagmezo rapide estintiĝ-is per rondveturo sur 
sipoplena haveno, yeturo ĉirkaŭ la bela urbego kaj 
ĝia lageto Alster. Nokte okazis ĉe la ĉarma kunvenejo 
A ’sierlust, tre kuraĝiga kunveno de la Hamburga 

Esperantistaro. 

La sekvantan tagon eĉ la ĉieloj ploris, car mi delogis 

v Doktoron Mybs for de liaj pacientoj, kai ni duope 
veturis Rerlinon. , 

estis la pejzaĵo kaj iom pinarbeta, sed la rapida 
vagonaro nin tre rapide forportis. Kompreneble ni 
konstante babiladis, kaj najbaro nia ĝentile interrompis 
la interparoladon por demandi, ĉu ni parolas Esper¬ 
anton ? Jesa respondo tui mirigis kaj konvinkis antaŭan 
skgptikulon. 

Gustatempe — kiel ĉiam en Germanujo — la vagonaro 
alvenis, kaj. Doktoro Liesche kaj S-ro Schmidt afable 
kondukis nin al nia Unter den Linden Hotelo, kie ni 
rapide nin pretigis por la ĉiusemajna kunveno de la 
Berlinaj, Esperantistoj, kiuj sesdekope nin atendis en 
ege treege yarmega restoracio. Deklamoj, diskutoj, 
paroladoj kaj felico nin tie salutis kore. 
y Kompreneble la Kvara estis ĉie la ĉefa temo, kaj 
kiam mi raportis pri la proponita ekskurso de la Britoj, 
granda. estis la entuziasmo, kaj multaj la helpproponoj, 
kiujn mi danke ricevis. 

iBatenfhie^ je Majo 13, mi vizitis S-ron Borel kaj 
D-ron Liesche ĉe Prinzenstrasse, ricevis multajn kuraĝ- 
igajn informoj n. pri la progreso de la Germana 
propagando, kaj vizitis, la presmaŝinojn de Germana 

kaj, krom tio, vidis la kompostadon de la 
Zamenhof’a traduko “ Ifigenio en Taŭrido.” La 
sekvantan vesperon S-ro Reicher faris paroladon an taŭ 
niultaj eminentaj princoj kaj ministroj, kaj tiel bonege 
enkondukis man aferon en novan rondon. 

aSp Perlmo, mi kun plezuro rerenkontis S-ron Ernst 
lldilin,^ sekrefcario de la tiea grupo, kiu antatie tiel 
^indohe laboradis en la oficejo de la B.E.A., kaj poste 
reprezentis la Asocionen la Kongresa Ekspozicio en 
Gaaibridge. i "HTIr-‘'’Pl'y-r v : . < '_ 

stf Berjiao kaj Dresden© kuŝas tri horoj kaj duono 

urbon dum terura pluvego, mi tuj knns al 
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la hotelo ne-ankorati-esperantigita, kaj sciigis pri mia 

. int f nc ° kuŝiĝi, Germanlingva re.sp on do pri unu 
Smjorih 0 ” kiu ŝajne malpermesis al mi eniri la 
htcambron, donis al mi ne malmulte da maltrankviKĝ-o, 
gs mi subite ekvidis nian tiel simpatian kaj nelacigeblan 
Kongresan sekretariinon, Profesorvidvinon Hankel, 
atendantan sur la stuparo. Kompreneble, ĉiuj pensoj 
pri dormo tuj malaperis, kaj mi pasigis ĉarman nekton 
kune kun tri* kvaronoj de la Kvaro — ĉar D-ro Mybs 
estis devigita forvojagi en Prusan Polujon kaj povis 
reveni nur frumatene. 

Oni reklamas “Venu Dresdenon, koran bonvenon,’- 
kaj ne estas necese, ke mi rimarkigu, ke oni praktikas 
kion oni predikas en Esperanturbo. 

Matenfrua vizito al D-ro Schramm, kaj ekvido de la 
nmarkinda Reĝa Biblioteko kaj ĝia Esperanta fako, 
estis sekvataj de vizitoj al la Parlamentejo kaj de 
rondveturado ĉirkati la plej ĉarmaj vidindaĵoj de plej 
carma cefurbo. Mi estis en Dresdeno unu tagon, kaj 
nur prosperis al mi ricevi birdokulan ekvtdon de 
carmoj, sed la apetito estis bone incitita, kaj Aŭgusto 
sajnas tiel malproksima! 

Estas ciam tiel ĉe la vizitontoj ; kontraŭe, ĉe la 
gastomastrm. La lastaj antaŭkongresaj semajnoj en 
Cambridge iajnis nur tagoj, kaj la farota laboro ŝajnis 
tute ne farebla ĝ-is — jen, la Kongreso estis finiĝ-mta ! 
Mi do havis senton tute simpatian, kaj espereble ne 
genis pro troaj demandoj. 

Inter la dekunua ma'ene kaj sesa posttagmeze okazis 
plena kunsido de la Kvaro, en kiu la Kvaro tre afable 
invitis min partopreni. La programo estis aranĝita, 
kaj A tre bela programo ni ĝ*in trovos. 

Cieltegmentaj kunvenegoj en somera vespero, 
vojagoj sur Ŝipoj, tramoj — tute senpage — subteraj 
rnanĝoj ne senpage, sed preskaŭe — teatroj naciaj, 
mternaciaj, metiistaj kaj nemetiistaj ; koncertoj, prom- 
enadoj, specialistaj kunvenoj interbatalas por supereco, 
kaj sufiĉaj Agadaj Kunsidoj en la be a Aula de la 
Teknika Lernejo provizos ŝatindan atlskultekzercadon 
por tiuj, kiuj ne mem paroladas. 

Kaj kvankam ĉe diversaj lokoj parolplenaj kritikistoj 
serĉas fendetojn en nia maŝinaro, kaj pretendas, ke oni 
nur devas haltigi la maŝinojn por fan multe pli bonan 
materialon, al mi ĉie malprosperis trovi iujn, kiuj estis 
pretaj tiel haltigi la maŜinojn ; ĉie oni pli kaj pli instigas 
la laborantojn, pli kaj pli antaŭenpuŝas nian aferon. 

Je la sesa horo mi rerriemorigis miajn amikojn, ke mi 
promesis viziti Weisser Hirsch , kaj akompanataj de 
gajaj ridoj pro tia energiego, Sinjorino Hankel kaj mi 
tramis tien, kaj ĝuis la plej belan momenton de la tago 
en tiu alta vilago, rigardante la sunsubiron post la 
Drpsdenaj turoj. 

Carma promenado malsuprenkondukis nin ^is la 
riverbordo, kie ni denove veturis returnen, kaj ĉeestis 
grandegan (ankaŭ varmegegan) kunvenon, kie 
samideano D-ro Borgius, el Berlino, alparolis pli ol 
kvincent Dresdenanojn pri la Kvara, pri ĝiaj temo, celo 
kaj ĉio. , 

En restoracio, Esperantista Kelnera Moŝto alportis 
al mi trinkaĵojn antaŭ la forveturo, kiu okazis je 3.41 
matene. 

La tria-klasa vagonfako sin prezentis kiel bonan 
propagandejon, kaj mi atingis Aix-la-Chapelle nokte, 
post kelkhora restado en Cologne . Mi haltis ĉe la Hotel 
International , sed kvankam nur kelkaj A kilometroj for 
de la ofte priparolita Moresneto, mia Cefeĉa ŝlosilaro 
faris grandan impreson ĉe la kelneraro, kiu ŝajne 
neniam antaŭe aŭdis eĉ la nomoa de la lingvo. 

Sic transit... / 

En Bruselo, mi trafis nian energian kunlaboranton 
l^ichardsonv kaj al mi malprosperis trovi ** ■ 
Lemaire, kiu estis sur la kamparo. 

La kutima bonŝanco de Esperantisto tamen ne longe 
» ĉar, alveni nte en Antverpenon, mi sukcesis 

ron van de^ Biest Andelhof. Ci tiu fervora 
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propagandisto loĝas en strata kies Franca nottio estas 
Rue de TAigU. Mi preskati perdis esperon, kiam neniu 
volts klarigi al mi, kie tiu strato sin trovas. Fine tele- 
grafisto certigis, “ Ho, tiu devas esti A fend Straat," kaj 
on? tie! rememorigis al mi la fakton, ke la FlamandOj 
havas sian propran lingvon, kaj ne kontente uzas la 
Francan. . _ ,, 

Jep alia instigilo por antatienpuŝi Esperantqn! Kaj 
dank* al tiu sento, kaj ankati, kompreneble, al la kon- 
stanta propagandado de ttiaj atnikoj van der Blest kaj 
liaj kunuloj, eĉ la tramkondukisto, ekvidante mian 
ĉiamportatan verdan steloa ĉe la butontruo, kaptis gin 
kaj diris “ Esperanto.” 

Mi trafis nian amikon ekforirontan por fari kurson — 
per la Flamanda lingvo — al kelkaj eminentaj diam&nt- 
laboristoj, kiuj bone progresas eilernante Esperanton 
por sia estonta diamantolaborista kongreso, 

IUn oni ekzamenis en Esperanto, min en Flamanda 
lingvo. Mia tasko estis la pH malfacila — kaj mi la 
vizitanto 1 

Matenfrue la sama ŝipo, kiun mi forlasis en Ham- 
burgo, reportis min for de 1 ’ Kontinento, kaj ĉarma 
laborplena libertempo akjoniĝis al ĉiam kreskanta listo 
de Esperantaj vojaĝoj. Gi kreskadu 1 

Al ĉiuj amikoj kaj helpintoj koregajn dankoin. 

Gis baldaŭa revido ! 

H. Bolingbroke Mudie. 




Universal* 


8; «fc 

Esperanto-Asocio. 


Post dlversaj ktopodoj, la Universala Esperanto- 
Asocio estas nun oficiale fondita. La provizora regularo 
jus estis akceptita de la delegitoj kaj la kqmltato 
rajtigita. La celo de tiu nova, por nla movado tre 
grava organismo, estas la plifaciligo de la ĉiuspec ij 
riiatoj inter diverslingvanoj kaj la kreo de fortika 
ligilo de solidareco inter ĝiaj anoj. Por tlo ĝ\ organizas 
per Esperanto diversajn intemaciajrt praktikajn servojn, 
tuj uzeblajn de la personoj, kiuj vojaĝas, korespondas, 
komercas, rilatas kun alilingvanoj pri ĉiaj fakoj. Gi 
klopodas por starigi en kiel eble plej multe da lokoj 
konsulojn, Esperanto-Oficejojn, kiuj helpps al la 
vojaĝantaj samideanoj ; ĝi organizes vojaĝojrt, 
ekskursojn, Esperantistajn libertempajn koloniojn, 
hoteloja, unuvorte klopodas per ĉiuj rimedoj por 
enkonduko de Esperanto en la praktikan vivon kaj por 
la internacia uzado de nia lingvo. 

La organize de la U.E.A. estas starigata sur la 
jena piano: En ĉiu loko, kie tio estas ebla, estas 
delegito, elektata nun de la grupoj aliĝlntaj, poste 
de la U.E.A, anoj. La delegito reprezentas la komi- 
taton, zorgas pri la interna administrado de la 
Asocto en sia regiono, klopodas por starigi en sia loko 
la servojn ĉie organizatajn de la U.E.A. Li mem 
elektos sian anstatattanton, siajn he’pantojn, kiuj Iaboros 
pOr la funkeiado de la diversaj fako}, ĉiq lati sia 
speciateco, kaj subdelegitojn, kiuj en ĉiuj negrandaj 
lokoj de lia regiono reprezentos la deletion kaj tin 
helpos por la plenumo de iia tasko. La komitato, 
elektita de la delegitoj, estas dividita lati diversaj fakoj, 
per kies zorgado estas komisiitaj unu komitatano kaj 
helpkomitatanpj, nome : Fako la, Administrado ; fako 


ki«| ĝlektls elektds delegiioĵnV • anojhavas la 
rajton senpage uzi la servojn organizatajn de la 
U»E» A. File, Ĉluj anoj, kiuj pagas la malkaran kotizaĵon 
difinitan la regularo (24 Sd.), ricevcs membrokarton, kiu 
donos al ili la rajton plendi se ili ne ricevis la servoin, 
kiujn tll rajtas* 

jam ek^lstas delegitoj en 97 lokoj divers regionaj. 
Fpst la fondo de la U.E.A. , estas nedubeble, ke multaj 
gfppoj, societoj, k.c. , komprenmte la praktikan signifon 
de tiu ptganizajfc ppr mk afero, dezfros partppreni 
en ĝi kai eiekti delegitom f Girkulero pri tlo estas' nŝti 


dissendita al ĉiuj ekzistantaj organiz^oj, kiuj estas 

grupestroj, kiuj iai ajn ĝ*in ne ricevis, bonvolu skribi 
ai Esperanto , 

BpMngbroke Mudie, prezidanto; ■' IJ* ^ 

anto ; A. Carles, Th. Roussem, R. Mesny, S. Meyer, 

P, Blaise, J. Schmid, D-ro Whitaker, anoj. 


Re “ Excursion C 99 t© Dresden. 

rawing to the ^npmber ; : of applications aireMy 

received, all lntentSpg participants are urgently rp? 


quested to send the necessary deposit before July JO, 

A large number of friends have written to say that 
they desire to return by the same route as myself 

After careful consideration, I have .^decided to 

leave Dresden on Saturday afternoon, Jdigust 42* 
spend that and the following nights at Prague, pro¬ 
ceeding thence on Monday to Niimburg, tiid Carlsbad. 
0 n Tuesday Wiirzburg and Heidelberg would be 
visited, passing night there and proceeding to Mahn- 
heim next morning. Two days could be: profit¬ 
ably spent in travelling along the Rhine past 
Worms, Mayence, ana Coblence to Cologne^ 
Aix-le-Chapelle and Brussels, where the nights of 
Thursday and Friday could be j^enL i^tttcd^ 
August 29, Would be passed in visits to AntWerip.-pf 1 p. 1 ‘ 
to the departure of the liner. Messrs. Cook hat^e midted 
the following prices for the above rail and steamer 
fares, from Hamburg to Berlin and Dresden and back 
vid Pr gue, and Mannheim to Antwerp. £$ Ŝp* 6d* 
(III.) £3 6s. Holders of Continental tickets Wil| be 
able to obtain return tickets to Londony availiakblĉ 4 S 
days, at single fare and a quarter. • 

Unfortunately, the most recently-opened route to the 
Continent, via the North-Eastern Railway, Hull and 
Zeebrugge, was inadvertently omitted from the previous 
lists. Steamers leave Hull every Wednesday and 
Saturday at 6 p.m., and leave Zeebrugge on Mondays 
and Thursdays at 7 p.m. These vessels run in con¬ 
nection with the Belgian State Railways, and the return 
fare from Hull is 25s., saloon ; 15s., second cabin. ; ^ 

H. Bolingbroke Mudie, President U.p*A. 

The Busy Man’s Trip if» lifeste'g: 

To those who want to get to Dresden as cheaply and 
as quickly as possible, and to return in the same manner, 
the following particulars, which have been fui^ishCd by 
Messrs. Cook and Son, may be of use. 

London to Dresden and back, 4 fid Harwich and Hook 
of Holland, third class rail, second class steamer, would 
be £4 qs.; by third class rail and first class steamer, 
jĜ5 j or second class throughout, 

fares are for tourists travelling ‘independently.* CiS If' v; S 
party of twenty or more could be arranged, the second 
class fare to Dresden and back would be ! *jM : -pafb* 

or second and saloon ■ : £R: : 
exclusive of hotel accommodation. ‘ 

■ *’ ' " * ; * * * . * # * V * \ * / • . • • # /••,•***. .. *• ./! . •• 

First and second class passengers leave London 
(Liverpool-street) at 8.30 p.m. and reach Dreaded Ut 
10.2 p.m. on the following day, in all a htn^een hpu^ 
journey. Through carriages first and /Seĉpnd 'JclUss 
Hook to Hanover, and Hanover* to Drefeden. ^ 

class start from London at tz p.m. , and being unable 

■ have 

Rotterdam, and Will not /reAUh Dresden 




W^l those who would likiUp 
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La Kongreso ea 




Efektive, Esperanto ebligas al la samideanoj treege 
agrablajn tagojn! Jam dum kelkaj monatoj la Angiaj 
kaj tuta Brita Esperantistaro antaŭenrigardis kun 
plezuro at la kunveno en Edinburgo. La multnombreco 
kaj agemeco de la tiea grupo, ĝia bona organize, la 
belaj rezultoj, propaganda} kaj instruaj, kiujn ĝi atingis, 
instigis nin esperi de ĝi vere sukcesan feston. Ni estas 
certaj, ke ĉiuj, kiuj havis la privilegion partopreni en 
tiu kunveno, konsentos, ke ĝj pli ol plenumis niajn plej 
kuraĝajn esperojn. 

/ La veturo norden per vagonaro el King’s Cross, 
kvankam ne ideala de la dorma vidpunkto, estis tamen 
tre interesa. En unu fako estis tre vigla kompanio 
de SamideanojS-roj Mudie, Millidge, Chatterton, 
Rolston, Mann kaj F-ino Lawrence; kaj la kompanio 
poste ankoraŭ pli vigliĝ^s pro la ne-atendita aliĝo de 
S-ro Cedric White, Prezidanto de la Melbourne’a Grupo, 
kiu baldati fariĝis cef-ŝercisto de la rondeto, kaj senlace 
ŝercadis tra la tuta nokto kaj eĉ ĝis Edinburgo. 

Sur la perono de la vasta Waverley Stacidomo atendis 
gajmiena kaj stelornamita aro da Edinburgaj amikoj, 
kunveninte por akcepti kaj disgvidi al loĝejoj la 
alveturantojn. Kompatinduloj! Hi ja devis atendi 
senmanĝe dum preskaŭ du horoj, pro la malfrua alveno 
de la vagonaro. Kiam ni aperis je la 8a, tuj audiĝis 
la melodiaj tonoj de Esperanta interbabilado, kaj rapide 
oni nin disveturigis al niaj diversaj loĝejoj. Pri ripozo 
oni tute ne povis pensi, ĉar la programo tiel lerte 
aranĝita kaj tiel oportune presigita de S-ro Page 
anoncis al ni tre plenan tagon. 

Do, iom fortiginte la “inteman homon " per bonega 
skota matenmanĝo, oni sin prezentis ĉe la verdflage 
signi a Akceptejo en George-street, kie troviĝis jam 
densa amaso da kolegoj, ĉiuj gaje kunbabilante kaj 
kunridante lati la plej diligenta maniero. Goje oni 
salutis malnovajn konatojn kaj prezentiĝis al novaj, 
malornamis per parafo la grupan “Oran Libron” de 
1 ’ Vizit an toj, kaj fervore aligis al la ĉiam pli mult- 
nombriĝanta amaso da ĉeestantoj. Estis tie Doktoro 
Koloneio Pollen, nia kara Prezidanto, pli afabla kaj 
gaja ol iam ; estis S-ro Warden, la Ŝatata estro de la 
Edinburga Grupo ; S-ro Page, la bonhumora kaj 
energia sekretario. Tie ankaŭ deĵoris kun granda 

fervoro|la agemaj kunvenistoj, S-roj Wilson, Easson, 
Caw kaj Malloch, kaj F-ino Mackenzie klopodis pri la 
komforto de la sinjorinoj. Oni vidis tie S-ron Ellis el 
Keighley, S-ron Marechal el Leeds, S-ron Mudie, 
S-rojn Taylor kaj Lees el Buxton, S-ron Maling ei 
Oxford, S-ron Baxandall el Lancaster, S-ron Theodore 
el Llanfair, F-inon Helen Fryer, Kolonelon Gale, kaj 
multajn allajn; 

'• •• . • * v • .;***•• * •• • * • .. 

Sed oni ne devis tro longe babiladi. La benkĉaroj 
jam atendis, kaj la kongresanoj ne volis preterlasi la 
okazbn, esplori la vidindaĵojn de urbo tiel bela, kiel 
Edinburgo. Kun gaja intersercado do oni A enĉariĝis. 
Lia Fiagflirtiga Mofto Doktoro Pollen, nia Cefapostolo 
Esperanta por Oriental Landoj, estis kunportinta tiun 
saman flagon, kiun li nirtigadis tra tuta Hindujo kaj 
Persujo. Kompreneble oni here alligis ĝin al la unua 
ĉaro, kai vidigis al la urbaj profanuloj, kio estas nia 
bela verda standardo. 

Antatien ! Kaj jen ni veturas lati la pitoreskaj stratoj 
de la urbo ĝis la alirejo al ia Kastelo. Atinginte la 
suprpn, pi so toe states sur la remparoj la verdan 

l^ nkazonta festo grandegan 
sukceson. ankafi salutis la verdan standardon rekte 
kontrati ni Jiirtantan Ĝe la stango sur la tegpaento de la 

Pafatca Hotelo en jprtnces Strato, kie loĝis Jfelkdekoj da 

Espe^utisfcpj. Qtii yizitis la belan festenhaldn kai admins 
ĝian impoi •totan kamenon kaj la antlkvajh armajojn, kiuj 
oij^^b3^ : inurc^|;K Qni suprenins to la liiron, kie estas 

en &ala kaĝo la luvtelaro. De la ' 


. * . * ^ * / * • . »*• 

Kastelo oni veturis al Holy rood Palaco, kaj baldad 
vidiĝ”is la alloga potenco de nia flago, kiun bruanta 
bando de nudpiedaj infanoj sekvadis tra preskail la 
tuta longo de la “ Reĝa Mejlo. ” Dum ni tiel fans, a 1 iaj 
iris por aliaj ekskursoj benkĉare aŭ piede. 

Sed tia promenado en la vigliga matena aero 
komencis jam akrigi al ni la apetiton. Tial ni estis 
ĉiuj pretaj, nin prezenti ĉe la magazeno “Patrick 
Thompson ” por la ‘ lunĉo,’ laŭ la afabla invito de S-ro 
Warden, Prezidanto de 1’ Edinburga Societo. Kiam la 
gastoj okupis siajn lokojn, la restoracia orkestro ekludis 
“La Espero” kaj tuj sonis tra la vasta etaĝaro de la 
magazeno la voĉoj de la samideanoj kantantaj la 
solenajn vortojn de 1’ himno. 


Nun alproksimiĝis la grava momento de la tago. 
Diversavoje oniatingis la elektitan kaj tre oportunan ejon 
de la Skota Nacia Ekspozicio kaj kiam sonis la kvara 


3-j, inter kiuj 6oo 
Brituio. iam atet 


elaro. Db la 




Koncertjiajo la malfermon de la Kongreso. La Esper- 
antista Gehoristaro sidiĝris sur la estradon, kaj tiam, inter 
entuziasmaj aplaŭdoj, eniris Lia Urbestra Moŝto, la 
Lord Provost de Edinburgo, kun la Prezidanto de la 
Brita Esperantista Asocio. Koloneio Pollen, malfermante 
la kunvenon, esprimis por la anglaj samideanoj sian 
fierecon pri tio, ke la skotaj kolegoj laboras kun ili por 
la Internacia Lingvo. Esperanto, li dins, jam farifis, 
kaj restados, la Internacia Lingvo. 

Tiam la Esperantistoj kunkantis “ La Espero, 
kun orgena akompano, kaj poste : Lord Provost 
Gibson stariĝis por akcepti la delegitojn. Li diris, 
ke la Edinburgan Filion de la Asocio oni devas 
gratuli ne nur pro tio, ke ili havas tiom da anoj, 
sed pro la fakto, ke la Urba Lerneja Komitato 
faris aranĝon, por ke la infanoj en la lemejoj lernu 
Esperanton en la daŭrigaj kursoj. Se oni instruos 
Esperanton en la lernejoj, tio tre firme starigos la 
lingvon. En la nomo ae la Urbestraro li deziras al 

la delegitoj koran bonvenon en la urbon, kaj kiel 
Prezidanto de la Ekspozicio li kore akceptas ilin ankafi 
en la Internacian Ekspozicion de Skotlando. La 
granda deziro de la nacioj, li diris, estas nun al 
universala paco, kaj se la lernado de universala lingvo 
helpas efektivigi tiun deziron, la klopodado de la 
Esperantistoj estos plene rekompencata. 

Tiun paro adon oni aklamis per varma aplatidado. 
Tiam elpaŝis sur la estrado la konata “ Cap and Gown” 
Kantokvaro, kaj tre bele kantis “ Flueto, ho Afton,” 
lerte tradukitan el Burns de la oficiala poetino de la 
Edinburga Grupo, F-ino A. B. Deans. S-ino Mudie 
sekvis, kaj kantis kun vera esprimemo la mistere belan 
melodion de Schubert, “ La Elf-reĝ-o.” S-ro. H. B. 
Mudie, kiel Prezidanto de la Universala Esperanto- 
Asocio, diris kelkajn vortojn por klarigi la celon de tiu 
Asocio. Poste aŭdiĝis la viva ario de “La Toreadoro,” 
bonege kantita de S-ro John M‘Geoch el Glasgovo, kaj 
fine la “ Cap and Gown Quartette” ĉarmis la aŭskult- 
antaron per la bela kanto “ Ce la Bord’de Rivereto ” 
(“ On the Banks of Allan Water ”), lati la poezia traduko 
de S-ro Page. Tio finis la programon, kiun talente 
akompanis la konata orgenisto, S-ro C. D. Beswick. 

Tiam la Prezidanto, parolante por la Brita Esperantista 
Asocio, esprimis sian sinceran dankon pri la admlrinda 
laboro farita de la skotaj Esperantistoj, kaj rimarkigis 
la fortan antatienpuŝon, kiun ili donis al nia afero. : 

S-ro J. M. Warden, Prezidanto de la Edinburga 
Esperantista Societo, je la unuanima apiaŭdo de 
1 ’ ĉeestantaro, proponis la koran dankon de la Kongreso 
al la Lord Provost pro lia ĉeesto ĉe la kunveno, kaj al 
la Ekspoziciestroj pro tio, ke ili tiel kompleze metis je la 
dispono de la Kongreso la grandan Halon de Kunveno. 
Kantinte la Nacian Himnon, out disiĝis, tre kontenta 

^ tokceso de la ’ antaŭ- ; .. 

rigardante al tio, kio okazos la sekvontain d u tagojm 




La vesperon oni profitis per esplori la Ekspqziejon. 
Estis granda amaso da verdsteluloj ĉirkaŭ la Elmontrejo 
Esperanta en la Industria Halo, allaj provis la‘ 4 Akvo- 
glitejon,” aliaj gajegule skuiĝis en la :“Ridiga 
Domo. ” Kiam fennigis la Ekspozicio je la ioa, oni 

disiris hejmen, kie oni havis la tre ŝatatan privilegion, 
ĝuila gastamecon de siaj skotaj amikoj. Ni persone 
trababilis tre agrablan tempo», kaj amike diskutis per 
nia kara lingvo ĝis post la noktomezo, kaj fine ekdormis 
sonĝante strangan miksaĵon de traveturataj pejzaĝoj, 
fliftigataj verdaj fiagoj, entuziasmaj vivu-krioj, Esper- 
antaj paroladoj, ĝis la! k.t,p., k.t.p, 

Malgrati la malmulteco de dormado, ĉiuj leviĝis viglaj 
por la faroj de dimanĉo. La ĉefa ero de la programo 
por tiu tago estis ekskurso per benkĉaro al la fama Roslin 
Kapelo, kaj por tiuj, kiuj tion ĉi preferis, estis aranĝita 
ankati piedira promeno al Arthur’s Seat aŭ al la Braid 
Montetoj. Ni mem iris kun la Roslin’a kompanio, kaj 

f aja kompanio ĝi estis. Dank' al la bonega programo 
un kantaro tiel lerte kaj oportune aranĝita kaj 
presigita de S-ro Page, ni havis je nia dispono tre 
bonan rimedon por. improvizata koncerto. Oni 
komencis per “ Ni restu fidelaj,” lati la mondfama ario 
“ Adeste Fideles,” kaj sendube nia entuziasma kantado 
de tiu inspiranta kanto, kaj precipe la A energia el- 
parolado de la linio “ Ilin forlasu al la anarhi! ” atingis 
kaj tremigis en iliaj ŝuoj la ŝanĝemulojn ! La vojo 
estis tre beia, kaj ĉiumomente oni povis ĝui iun ĉarman 
elvidon sur arbaro ati malproksima monteto. Atinginte 
la Royal Hotel, oni elĉariĝis, kaj la plejmulto iris por 
ĉeesti la matenan diservon en la tre interesa antikva 
kapelo de Roslin, kie la pastro, S-ro Thompson, el la 
katedro, diris kelkajn tre simpatiajn vortojn pri la 
utileco sur la misiista kampo de tia intemacia lingvo, 
kia Esperanto. 

De la kapelo, per pitoreska monteta vojo oni facile 
atingis la ruinojn de 1 ’ antikva kastelo. Tre ĉarma 
estis de la alira ponto la elvido abrupte maisupren sur 
la profundan intermonton, kaj la elvido sur la 
kontratian flankon de T valo post la kastelo. Oni 
montris al ni la diversajn subterajn cambrojn elhakitajn 
el la roko mem, en kiuj iam en duonmallumo logis 
bravaj batalistoj kaj festis gajaj kavaliroj, sed malgrati 
la romantika pikeco kaj moveco de 1’ vivo tiama, ni 
kuraĝas prefer! tiun de 1’ nuna tempo. 

Sed la horo de Y tagmanĝo alproksimiĝis, kaj baldati 
multnombra gastaro sidis en la Royal Hotel kaj honoris 
per akra atako la bonajn pladojn de 1 ’ mastro. Sed 
ho vel Dum ni tie sidadis, malheliĝis la ĉielo, kaj 
komenciĝis senkompata pluvado. Kion fari ? Feliĉe 
estis tie fortepiano, oni do improvizis deklamojn kaj 
kantaron, uzante la ĉiam utilan programon oficialan. 

La reveturo hejmen en la benkĉaro, malgraŭ la 
malsekeco de 1 ’ vetero, tute ne estis malagrabla. Oni 
rakontis al si historietojn, oni Ŝercis, kantis kore kaj 
hore, reciproke sin adiatiis, kaj disiĝis por la vespero. 

Kelkaj, reveninte Edinburgon, akceptis la inviton de 
Sinjortno Doktorino Mears, por trinki teon en Wood- 
burn Sanatorium. Tie ili renkontis aliaj nsamideanojn 
restintajn en la urbo, kiuj ĉeestis la diservon en St. 
Giles Katedralo matene, kiam predikts la T. R, D-ro 
Cameron Lees, Dekano de la Reĝa Kapelo. Alia 
kompanio kunvenis en la Botanika Gardeno kaj faris 
pilgrimadon tra la urbo. 

• S. * . *. • ' • • . * “to • . •* . * 
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Lundan matenon, oni konstatis kuft ĝ-ojo, ke lia 
vetera moŝtd montras al A ni pli favoran vizaĝon, eĉ la 
brilon de sia vizaĝo. Ce la Akceptejo troviĝis mm 
pluaj samideanoj freŝe alveturintaj. Inter ill oni ha vis 
la neatenditan plezuron satuti S-rdn L. B. Liiders el 
Philadelphia, ^ 030 +;-['S vojaĝonte Dresdemmy 
speciale ekforiris pli true por ĉeesti ^ Ed&nbpegd la 
Ĝiujdt^tfi kuhveijon de la B. E. A. Li Votis espldri la 
nrfebh, sed otd suke^s^ log! Ijn en ia henkcaron 


veturontan alia fama Forth Ponto, kiel ankatl Pastron 
Beyeridge el Dhndee* ^ , - -estis . 

Witte el 

burg. Estis do vere intemacia Idd 

sur beletaj vojdj ruliĝis Forth’on. * Ree kahte Juris 
4< 'Ni restu fidelaj,*' ree oni latiiigis la viglajn VOrbi|rii 
M Vivu la, vivu la, Viva la Stef ! Wivu la Verda Stef 
kaj denove oni profunde sentis tiun veran fratecon kaj 
koran simpation, ia misteran potencon de 1’ interna ideo 
de 1’ Esperantismo. Ce la supro de monteto apud la 
Forth, oni elĉariĝis, kaj por indulgi la ĉevalojn piediris 
maisupren ĝ-is la Pontego, sub la ombro de kies gigantaj 
trabqj diversaj fotografistaj samideanoj ? el nia' 

kompanio faris grupfotografaĵojn. Sed : u Rapidu, 
antafien!” kriis S-ro Mudie, ĉar la ĉefa kunveno de 
l tago devis komenciĝi jam je la za, kaj ni devis ne 
nur reveturi urbon, sed ankaŭ * lunĉi ,’ kiam iii tie estos ! 
Kaj efektive ni lunĉis” kun bona apetito, en ia bona 

Vegetara Restoracio de ia Ekspozicio. 

• - _ \ * /• • , , ’ t 
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Granda aŭskultantaro kunvenis en la Koncerthalo por 
la posttagmeza kunveno. D-ro Pollen prezidis. 

La unua tezo legita estis tiu de S^ro W* W Pftnn, 
“La Disvastiĝ-ado de Esperanto,” kiu havis la malfacilan 
sed interesan taskon, resumi en mallonga kvaronhoro 

la vastegan amplekson de afero tutmonda. Efektive,. 
dum la lastaj kvin jnroj nia lingvo faris mirindajn 
progresojn ! Sed ĉar lati la komuna deziro, oni presigos 
en aparta broŝuro tiun faktoplenan raporton, kies 
etvhavon ĉiu propagandisto devus ja scii parkeTe, hi ne 
priskribos ĝin ĉi tie. ^ :■ •.;,.r .u.t >;; 

Tiam stariĝ-is nia Cefpropagandisto por Orientaj 
Landoj, Kolonelo Pollen, por parofi pri lia Jus finita 
vojaĝo ‘* Kun la Verda Standards tra •la^'-Griento»:''.' 
Lati la oftaj ridoj atidataj, lia gaja kaj Ŝerca,; maniero 
estis tre ŝatata de la aŭskultantaro. Vere, la verda 
standardo en lia kompanio vizitis multajn kaj plej- 
diversajn lokojn. Li unue rakontis, kiel li prezends ĝin ; 
al la Duko kaj Dukino de Connaught kaj la Princidino 
Patricia. En Jedda, li flirtigis ĝin antati la ĉarmataj ? 
okuloj de la Mahometanaj pilgrimantoj kie oni aklame 
elektis fin kun lia fama flago admiralon de la iiea 
multnacia ka multnombra ŝiparo. ^ Li plantis la verdan, 
standardon super la tombo de nia komuna prapatrino 
Eve, kiu, parenteze estu dirita, estis, lati la ampleksO;dei 
sia tombo, almenati 7 metrojn ionga 1 De tie li vojaĝrs . 
al Cejlono, kie, sur la “ Pinto- de Adamh:.^^U^tri? y * s ^ 
profundan piedsignon de prapatro Adam, kiu^ laŭ la 
vasteco de sia piedimpreso, estis tiel grandegula 
persono, kiel lia edzino. De tie li vojaĝts al Bombay, 
kaj sur la vojo ia standardo utiliĝ^s kiel bela silka rpbo tre 
originala en fantazia-vesta bale, en kiu ĝi gajnis la unuan 
premion. Tra Karachi on portis ĝiti pluen Persujon, 
kaj en triumfo lati la antikve famaj bordt^j 
Euphrates kaj Tigris, ĝis Bagdad, kie Esperanto devus 
esti treege utxla, car oni tie povas atidi 66 diversajn 
lingvojn ! Poste, kiam li ’denove -esris; r en'|B^bay£ : Jh;; 


Kolonelo' sukcesis per 

Mahometanaron, -tra Lies;tumid® 






Mahometanaron, tra. fries tumultaj ; ; : ht 
portis, kaj Jin preufs, pyo ^ 

koloro ? por 

prosperis al li varibi al nia lihgvd fa 
Zdda, ; aĝaii ' filon de. 

ankati en Jubagadh, la Ĝefa 

insrigis al tat^ado^ ^fej^ore 

propagandisto Ja. estas 

tun^gsdan' paroladon ■ sĉfelf^ ^skuta^bi^dfSi 

partoprenis Srro C. B. MabiĤ» : el' GlasĝoVoJ 
Hirst el' Huddersfield, - kaj 

. - *.* *•.-**. " - - 0 ’ *. ■■ * " . -- .* - • . • *- . • •• *’*•**< **•**..*<■•* *•.* *•..*' * v *• *• *, ■ •/’ >v*? •;* - ** r * ! 

*•- ^ * •. ! .**• . * *•:*'*. ■ . *-..•* ; •• •***. : ; :• ^ 

; Post fib iase■‘entuziasma kaj;»ukc€^l<^^^ft^:^!|S 

A^cio. Suri fa esri^o dm baldati ha^tti^ite^aiktj. 
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vcre| jateniatiian sidantaron t S-ro Marechal, franco ; 

Fred,' rusOT* ~S-*re 
Liiders, usonano j ijkaj S-ro White, el Melbourne. Lad 
P r 9 P 9 no de S-ro Mudie, oni decidis, ke la kunveno estu 

fccmieriejs per la lego de 
saluta'letero de D-ro Zamenhof, kiu dins :—- 

A> 4 * Karaj Sinjoroj,—Al ĉiuj partoprenaiitoj en la 
eiujara kunveno de la Brita Esperantista Asocio mi 
sendas rnian koran saiuton. Mi tre ĝpjas, ke en la 
tempo de la ventego, kiun kelkaj personoj lerte aranĝis, 
pdr ruinigi nian aferon, la tuta Brita Esperantistaro, 
kiel unu viro, starts tiel forte kaj tiel fidele sub nia 
komuna standardo. 

“Mi esperas, ke tre multajn el vi, karaj amikoj, 
ni revidos en Dresdeno ĉe nia granda komuna festo. 

'• ’ L. Zamenhof.” 


franco;? aoglaj ?,kaj skotaj merabroj reciproke, sin jjgardis. 

?t>etalojn pri ĝi, kiel ankad pri m oficiala Geherala 

Kunveno, oni trovos en apartaj raportoj. 

Sed ve l La gajaj horoj ne daŭras por ĉiam. y La 
senkompata vagonaro forveturos je la preciza horo, kaj 
amikoj devos disiĝi. Sed an tad ol venos tin bedadrinda 
momento, oni festos almenati unu festeton plu ! Doktoro 
Pollen, kiel reprezentanto de la Angloj, invitis kelkajn el 
niaj fervoraj skotaj amikoj partoprenlen intima festeneto 
en la bela Ekspozicia Restoracio. La pladoj estis 
bonegaj, kaj lerte servataj, kaj unu kelnero, germane, 
decidis nepre eljerni nian lingvon. Oni do donacis al 
li Esperantan Slosilon kaj benis liajn klopodojn. Gaje 
oni ŝercis kaj ĝoje oni ridis sub la gastama prezido de 
la bonhumora Doktoro. Sed la tempo forflugas j oni 
devos baldati disiĝi ! Solene oni levigis kaj tintigis la 
glasojn je la honoro de nia kara Majstro, kaj reciproke 
deziris al si baidadan kaj feliĉan revidon en Dresdeno. 
Fine, lad klasika Skota maniero, oni transtenis unu al 
alia laŭ rondo la manojn kaj ritme per ili salutis la kore 
sentatajn vortojn de 1 ’ adiada kanto “ Auld Lang Syne” 
kompreneble uzante la belan tradukon de A. Motteau. 

Nun la suden veturontoj devis rapidi al la stacidomo, 
kien afable akompanis ilin kelkaj skotaj sami- 
deanoj. Sur la trotuaro, atendante la ekveturon de 
la vagonaro, oni kun fervora energio kantegis “ La 
Espero.” A Fine la vagonaro ekmovigis, kaj inter koraj 
krioj de “ Gis revido ” kaj “ Vivu ” forglitis en la nokton. 
Nia bona gastiginto Kolonelo Pollen iel ien malaperts, 
kaj bedadrinde ne povis esti dece adiatiata. Kredeble 
li ie, lad kutimo, flirtigis la verdan stelon, ĉar amiko 
diris al mi, ke li laste lin vidis ĉe la pordo de la restor¬ 
acio, provantan samideanigi la pqrdiston ! 

Tiel finiĝis tre agrabla festo. Gi estis ja, rilate al nia 
Asocio, eksperimento, sed ni kredas, ke ĉiuj partp- 
prenintoj konsentos, ke la eksperimento plene sukcesis. 
La kunveno estis certe multe pli raportata en la 
gazetaro, ol se ĝi estus okazinta en nia vastega Londono, 
kaj ke ĝi bone imponis en Edinburgo, montras la vortoj 
de la Scottish Review, kiu diris, ke “ la impreso 
farata al ĉiu, kiu ĉeestis la kunvenojn, ĉu jam antade 
Esperantistoj ad ne, estis, ke Esperanto estas efektive 
tio, kio ĝ-i pretendas esti — facile akirebla kaj tute 
konvena internacia interkomprenilo, perfekte tattga por 
korespondado, interparolado, kaj por la celoj de ciu- 
specaj kongresoj internaciaj. Tre bona raporto, kun 
portreto de D-ro Zamenhof, aperis ankad en la 
Edinburgh Magazine, Oni memoros, ke tiu gazeto 
dum la lastaj monatoj organizis tre sukcesan Esper- 
antan konkurson. Ni gratulas la Edinburgan Societon, 
ke ĝi disponas tiel bonan kvazad-oficialan organon ! 

Programo de la kongresaj faroj ambadtage estis 
presita en la Oficiala Programo de la Ekspozicio, kaj 
ambadtage, kaj eĉ poste, oni elpendigis super la ĉefaj 
konstruaĵoj la verdan standardon. Entute 70,000 
trairis la barierojn, kaj certe ili almenad tom konatiĝis 
kun tio, kion signifas la vorto “Esperanto”! 

Sed tia bonega akceptado, tia sindonema gastameco, 
kian elmontris niaj skotaj amikoj, certe devis forte 
elprovi la rimedojn de 1 ’ grupa kaso. Kiu pagis la 
elspezojn ? Multaj volts scii, ĉu oni ne devas iom 
pagi pri kongresbiletoj, k.t.p. Respondo; “Skota 
maniero ” -r~ pruvo de Skota gastameco ! 

• iNu, ; ni povas nur din, ke tipskota maniero ” 
tre prdfun.de impfesis kaj kortuŝis nin, kaj finante t\ 
tiun tro skizan raporton pri efektive grava okazo, ni 
deziras, en la nomo de la ne-skotaj partoprenintoj, 
korege danki al niaj karaj Edinbutgaj samideanoj, pro 
la tiet lerta kaj varma maniero, iaŭ kiu ili nth akeeptis 
en sia belega urbo, kaj pro la multaj signoj de afabla 
gastameco, kiujn mtinmomeate montrisal ni^. 

Ni esperas, ke en estontaj jaroj, kiam niaj skotaj 
amikoj sin prezentos en kunvendj ĜLtiuflatike de 1’ 
Tweed, ni angloj ofte havos la prtvilegion kaj plezuron, 
esDrimt niain dankoin en praktika maniero. 


“ Karaj .Sinjoroj, 
iuiara kunveno de 


Brua aplafidado salutis tiujn varmajn vortojn de nia 
kara Majstro, kiu vere estas, por miloj da homoj tra la 
tuta mondo, amiko plej kore amata kaj respektata. 
Ni estas certaj, ke ni eldtras la senton de ĉiuj ĉeestintoj, 
kiam ni esprimas la sinceran dankemon kaj profundan 
ĝojon, kiun ni sentas pro la privilegio, partopreni kun 
li en movado tiel alte ideala kaj praktike bonfaranta, 
kiel la disvastigado de nia kara Esperanto, kaj ni povas 
lin certigi, ke nia kunveno en Edinburgo estis nur plua 
kaj plena elmontro de nia firma kaj konstanta fideleco. 

S-ro G. D. Buchanan, Esperanta Konsulo en 
GJasgovo, raportis pri la progresado, kiun faras Esper¬ 
anto en la komerca mondo. Li sciigis al la aŭskult- 
antaro multajn tre interesajn faktojn pri Britaj fervojaj 
kompanioj kaj antaiienemaj urbestraroj, kiuj eldonas 
gvidlibrojn Esperantajn ; pri gravaj komercaj firmoj, 
pograndaj kaj pomalgrandaj, kiuj proprasperte pruvis, 
kiel taŭga estas Esperanto por la korespondado kaj 
reklamado ; kaj montris, kiel la nombro de komercistoj 
uzantaj Esperanton senĉese pligrandiĝ-as. 

;S-ro John Ellis el Keighley legis tre interesan kaj 
tre bonstile esprimitan tezon pri “ La Edukada Valoro 
de Esperanto.” Li diris, ke Esperanto ludas sur la 
lingva kampo la saman rolon, kiun ludas la geometrio 
de EiSkltd en la regiono de 1’ matematiko, disvolvante 
la kapablojn de 1’ rezonado kaj de klara kaj preciza 
pensado kaj esprimado, kaj montrante la senutilecon de 
superfluajot. Tiun interesan tezon ankaŭ oni espereble 
povos detale prezenti al la legantoj de la B. E., ĉar ĝi 
estus efika propagandilo kaj varbilo por instruistoj. 

S-ro Marshal sekvis, per flua Esperanto atentigante 
la addantaron al la klopodoj de la Internacia Societo de 
Instruistoj. 

Tiam, kun multe da intereso, oni afiskultis paroladetojn 
de S-rpj Lueders, Biinemann kaj WTiite, kiuj, sciigante 
kelkajn tre kuraĝigajn faktojn pri la progreso de Espe¬ 
ranto, ankaŭ prezentis tre bonan pruvon al la ne- 
esperantista parto de 1 ’ aŭdantaro, ke Esperanto estas 
same elparolata en tre diversaj regionoj de la mondo. 

Vents nun la oficiala agendo de la kunveno. Kun 
unuapima aklamaro oni reelektis Kolonelon Pollen kiel 
Prezidanton de la Asocio, kaj ni esperas, ke’ ni dum 
a$kor&h toga tempo havos la privilegion, havi en la 
fronto d|B nja batalantaro tiel energian kaj propagand- 
eman^stroa. Alia grava fakto 4 e la kunveno estis la 
propt^fc tre elokvente kaj lerte prezepfita de SrCp 
Ijlar^ppd: en la pomp de la Esperantista Gruparo de 
Yorkshire, ke la Geh.i^lla Kunveno eh la venonta jaro 

da aniika 

diskuth.da| la kunveno unuvoĉe akceptis, volante tia- 

^mhrOn. r Aemls tm - interesa kunsido, kaj .. ni- kredas, 

ankorafi;|.;;:|^i; firrai^s, kaj -pravigis la. jam.■.tre 
Itaj J||ceran JEstimon feat konfidon, kun kiuj la 


maniero. 
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BALANCE SHEET, 30th APRIL, 1908. 


Cr. 


£ s. d. 

To Sundry Creditors— 

Subscriptions and Affiliation 
Fees,paid in advance hi 12 9 

Unexpired Subscriptions to 

British Esperantist ... 65 o o 
Other Accounts ... ... 436 16 7 


£ s. d. 


By Cash at Bank ... 
,, Cash in Hand ... 


■ « 




£ 

... 154 


1 * 4 


s. d. 

7 9 
1 9 


£ s. d. 


M 

57 


,, Capital Account— 

Amount at credit at May 1, 

1907. ... ... 215 5 1 

Add Donations received 
during- the year, viz.— 

Third Esperanto Con¬ 
gress ... 100 3 o 

Various Donations ... 81 10 4 


613 9 4 


Sundry Debtors 
Office Furniture 

Less Depreciation 20 




O 

4 > 


... 7 8 *5 o 
... is 15 o 


159 9 
251 9 


6 

iĥ 


I l 1 



iation 50% 


396 18 

Deduct Balance from Revenue 
Account, being- excess of 
Expenditure over Income 209 


5 


„ Stereos 
Less 


,, Copyrights 

Less Depreciation 50 

,, Library... 

Less Depreciation 25/ 


,, Stock on Hand 


63 0 0 


* 4 


22 on 
... 11 o 6 


” 0 5 


• ♦ I 


I t * 


24 2 3 

12 i 1 


- 12 


» 4 • 


5 13 3 
i 8 3 


» • t 


• * f 


299 4 


o 

8 


17 10J 


187 o 64 


50, Cannon-street, London, E.C., 

June 2, 1908. 


£800 9 1 o 4 


Examined and found correct. 

Schultz, 


£800 9 10 4 


Comins & Co., J A 

Chartered Accountants, j u 1 orSt 


Dr. 


REVENUE ACCOUNT, from 1st MAY, 1907, to 30th APRIL, 1908- 



• ‘‘ f ; 


9 


£ s. d. 

Expenses of Administration— 

Salaries and Clerical Assist¬ 
ance. .377 

Rent, Lighting and Office 
Expenses . 

Postages .. 

Printing and Stationery 

Propaganda and Advertising 

Sundry Expenses, including 
cost of Banner presented 
to Congress... 

Audit Fee 

Bad Debts . 


£ s* d. 


84 

0 

6 

50 

*7 

4 

66 

1 

10 

70 

3 

0 

63 

1 

3 

10 

10 

0 

2 

7 

8 


yt 


> j 


n 


Depreciations. 

Incorporation Expenses 
written off ... 

Loss on Queen Victoria- 
street DepSt . 

British Esperantist, ex¬ 
cess of Expenditure over 
Income transferred 


824 

40 


3 

4 


4 

10 


19 15 o 
10 6 job 


*°4 7 5 
^99 8 17 Si 


By Sales Account. 

,, Subscriptions of Fellows and 
Members 

„ Examinations.. 

,, Affiliation Fees ... ... 

„ Commissions ... 

,, Correspondence Course— 
Fees Received 
Deduct Teachers’ Fees and 
Expenses ... ... 


£ s. 


d . £ 0 .: -4.' 

554 8 6 


no 9 

37 1 4 
S 8 13 

1 17 


8 

6 

10 


r6 9 6 


10 14 3 


> y 


Capital Account— 
Balance, being excess 
Expenditure over 
carried thereto 


5 T 5 3 


of 



» ■ * 


2O9 I7 



vV 


• , • *• 
v * m 


.V / 


^998 17 s i 



“ THE BRITISH ESPERANTIST.” 
TRADING ACCOUNT, from 1st to ^ 



1908 


& 


To Stock, May 1,1907 


II 





t 4 


I » > 


4 9 



ft 


stribution, Postages 
Advertising.., ... 
Editor’s Honorarium 
Assistant’s Salary.,. 


and 


9 -r* 9 


and 


M 


£ s. d. 

’ .'6;.iy '7 

281 

^ ^ * • • * .. 

** • / . . - * * —* .' ■ 

126 16 o 









i * 


. x- * 

tt 
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I; ♦ 


• 9 -f 




t I f 



3 <>i 

carried to Revenue 


£ 

342 

.24 

je2 


s. 

4 

m 
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m, 

sil 

:Oy 

W i 


V ■ 
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The British Esperanto 


Retporto pri la ĉiujara Kunveno de I Menibroj , 
okazinta en la ‘‘ Scottish National Exhibitionla 8an 
deJuniO) igoS. 

Prezidis S-ro J. M. Warden (Prezidanto de la 
Edinburga Societo Esperantista), al kiu denis la seĝon 
de honoro, D-ro Pollen, Prezidanto de la Asocio. 

S-ro H. B. Mudie proponis ke ĉiuj paroloj kaj raportoj 
en la kunveno estu farataj nur en Esperanto, kaj tiu 
propono estas aprobita. 

La Prezidanto citis la ĉiujaran raporfon de V 
Konsilantaro, presitan sur la Junia numero de The 
British Esperantist, kaj proponis, ke la ĉeestantaro 
ĝin akceptu. Tion oni unuanime far is. 

Presitaj ekzempleroj de la bilanco kaj kalkularo 
troviĝis en la mano de Ĉiu membro ĉeestanta (vidu 
p. iga), S-ro Mudie altiris atenton al tio, ke la monperdo 
okazinta ĉe la eldono de The British Esperantist 

. /• -• * m • • • • J • • 

ns estus tiel granda se oni kalkulus ke pli ol 200 
ekzempleroj estas ĉiumonate disdonataj senpage por 
propaganda celo. Por tiuj oni povus transmeti al la 
fako “Propaganda and Advertising” la sumon de 
£*$• Ankati nia gazeto dediĉas tri paĝojn ĉiuraonate 
por reklamoj de vendataj libroj. Por tiuj anoncoj oni 
povus krediti la konton de la gazeto je la sumo de ^36. 

La Prezidanto tiam anoncis la rezultaton de 1’ baloto 
por oficistoj kaj konsilantoj kiel sekvas :— 

Prezidanto. 

John Pollen, C.I.E., LL.D., k.t.p. 

Vic-Prezidantoj. 

C. E. Cowper. H. Bolingbroke Mudie. 

Major-Gen. G. Cox, B.A. Pastro J. C. Rust, M.A. 

H. F. Hoveler. W. T. Stead. 

Prof. J. E. B. Mayor, M.A. | J. M. Warden, F.F.A. 

Hon. Kasisto. 

Bertram Chatterton, A.M.I.C.E. 

Ordinaraj Konsilantoj. 

M. C. Butler, L.R.A.M. C. E. Lock. 

D-ro W. J. Clark, M.A. F. M. Sexton. 

F-ino Lawrence. J. H. Vagg. 

Specialaj Konsilantoj. 

Clarence Bicknell. . D-ro R. Legge. 

A. C. Boorman. S. Nicholl. 

G. D. Buchanan. Maurice Pearson. 

G. Ledger. A. Tuke Priestman. 

• • t • • • • 

Sekvis la anoncon longa aplaŭdo. 

La kontekzamenistoj por la sekvanta jaro estis 
anoncitaj kaj elektitaj. Ili estas S-roj Schultz, Comins 
kaj K-io, 50, Cannon-street, Londono, E.C. 

S-ro Cedric F. White (el Melbourne) diris, ke laŭ lia 
opinio la grupoj en la kolonioj pli volonte filiiĝns kun la 
Brita Esperantista Asocio/ se la kosto por aliĝo povus 
esti malpliigita. Li aldonis, ke la nuna pago, t e., 6p. 
por ĉiu membro de grupo, estas tro granda rilate al 
grupoj en eksterland o, kiuj ne povas ricevi la saman 
pronton* kian ricevas “ hejmaj ” grupoj. La Sekretario 
resporidis at tiu demando dirante, ke la kosto por filiiĝo 

matfaicila afero aliigi la Regularon ati aldoni al ĝi. 

.'. - Jet: ie kunveno do la 

re^^^nt^it^/dO ib gf^My en Yorkshire oni decidis 
lipoid, M Id niembroj, ke la venonta ĝenerala kunveno 
okazu en Leeds, kaj ke oni delegis lin por konigi tiun 
deiidqn^ kunvenoi ' 

l%vtirbo Leeds estas tro granda por -nia kunveno 
kaj opimis, k e Buxton, lokita en la ^:mezo de la 

lando kaj facile alirebla* estus; multe pli tatiga tirbo. 
Sr-pb-: -'••S-ro : Holmes (el Bradford), 


S-ro Page (Edinburgh), S-ro I nee ( Leeds), D-ro Pollen 
kaj S-ro Mudie (London©) subtenis la proponon de S-ro 
Mardchal, kaj la ĉeestantaro esprimis la deziron, ke estu 
akceptata la invito de la nomitaj grupoj en Yorkshire. 
S-ro Warden, je la nomo de 1 ’ ceqstantoj, dank is S-ron 
Taylor por liaj paroloj kaj esprimis la esperon, ke eble 
la postproksima kunveno povos okazi en Buxton. Al 
S-ro Marechal la Prezidanto ankati dankis dirante, ke 
kun plej granda plezuro oni akceptis la proponon de niaj 
amikoj en Yorkshire. Oni ankati decidis, kela proksima 
kunveno okazu en Pentekosta tempo de la jaro 1909a. 

D-ro Pollen je la nomo de la Brita Esperantista 
Asocio, kore dankis al la oficistoj kaj membroj de la 
Edinburga Societo Esperantista por la multaj laboroj, 
kiujn ĉiuj dediĉis al la aranĝo de tiu kunveno, kaj 
gratulis ilin pri la granda sukceso, kiun ricevis la 
propagando per iliaj senlacaj klopodoj. 








Council Meeting, B.E.A. 

Held in Edinburgh, at the Scottish National Exhibi¬ 
tion, on Monday, June S, at 6.30 p.m. 

Present: —Messrs. F. Baldwin, L. J. Caw, Bertram 
Chatterton (treasurer), W. B. Currie, J. Dishart, A. 
Easson, J. Ford, J. A. Lees, C. T. Macgregor, Chas. 
Malloch, H. Bolingbroke Mudie, W, M. Page, J. 
Robbie, W. E. Rolston, Sidney Taylor, J. M. Warden, 
A. Wilson, A. T. Whitehead, Misses E. D. Deans, B. 
Dishart, M. C. Jolly, E. A. Lawrence, A. B. Mackenzie, 

E. S. Muir, A. Robb. 

In Attendance :—Messrs. H. Clegg (secretary), 
W. W. Mann, E. A. Millidge. 

Dr. John Pollen presided. 

Sub-comraittees for the new year were elected as 
follow :— 

Emergency Committee. —The president, the eight vice- 
presidents, the hon. treasurer and the hon. secretary of 
each sub-committee. 

Finajice and Booksales Comm ittee. —Messrs. E. A. 
Millidge, H. B. Mudie, H. W. Southcombe, B. Chatter- 
ton, G. J. Cox, with power to co-opt. 

Journal Committee. —Major-General Cox, Miss E. A. 
Lawrence, Messrs. H. Clegg, W. W. Mann, E. A. 
Millidge (chairman and editor), H. B. Mudie, Miss 
A. Schafer, Mr. A. E, Wackrill. Various points were 
discussed and recommendations made. 

Censor Committee. — Major-General Cox, B.A., 
Messrs. D. H. Lambert, B.A., W. W. Mann, E. A. 
Millidge, H. B. Mudie, W. Morrison, S. Nicholl, Rev. 
C. J. Rust, M.A., H. W. Southcombe, A. E. Wackrill, 
J. M. Warden. 

Education Committee. —Dr. W. J. Clark, M.A., 
Messrs. C. E. Cowper (chairman), F. W. Green, 

F. R.Hist.S. (secretary), Miss Jolly, M.A,, Mr. D. H. 
Lambert, B.A., Miss E. A. Lawrence, Messrs. G. 
Ledger, C. T. Macgregor, M.A., E. A. Millidge, J, C. 
Neil, W. Phillimore, WV Pope, Miss A. Schafer, J. 
Wilson, J. F. H. Woodward. 

Examinations Committee.— Messrs. J, Blaikie, M.A,, 
L. J. Caw, J. Ellis, D. H. Lambert, B.A. (secretary), 
C. T. Macgregor, M.A., E. A. Millidge) J. Rhodes, 
J. Robbie, Rev. J. C. Rust, M.A., A. E. Wackrill, J. M. 
Warden. A discussion followed as to the best methods 

of conducting the examinations, systems of marking, &c. 

• . * • * . • • • • * m m • • \ . s ! • • . •* ** ***••*• * 

Edinburgh Congtess. —Dr. Pollen, on behalf of the 
A^teiafjpfĥ moved that a veryEearty vote of thanks be 

passed by the Council to the officers and members of 
JEiffinSiarĝb /fepei^ntp'Skj^iiety.. for tbb. /. 

ip which they' had organised the meeting. tt-e -rtiotion-' 
wis seconded and carried with acclamation, and replied 
;heha}f ; of the Edinburgh Society, by Mr. / 






ttums. —The question as to the desirability 
of encouraging the formation of locMI 











federations was discussed at length, but it was con- 
sidered on the whole that the movement was hardly yet 
sufficiently disseminated and strong to allow of the 
splitting up into separate federations. 

A counter-proposa|, was brought forward, that district 

councils formed from the affiliated groups might be 
established, and opinions thereon were expressed by 
Messrs, L. J. Caw, A. Easson and H. B. Mudie, The 
Council was requested to consider the question as to 
the best way of organising federal councils under the 
central body in London, and to bring the matter before 
the Annual General Meeting next year in Leeds. 

ea. 


The Esperanto Stand 


National 


We present an illustration of the stand of the B.E.A. 
m the Scottish National Exhibition at Edinburgh! 
Members of the Edinburg’h Group take turns in attending* 
at the stand and explaining the exhibit or the principles 
of Esperanto to enquirers. In addition to distributing 
pamphlets and keys, publications of business firms who 
use Esperanto have been given away. Chief among 
these are the excellent illustrated guide-book of the 


f 




N 


ism 


TV 







WTO »voci*nON 




I *% 











-.. ir 


HE 


'M 

a 


31. Jr r 


- it 




NUN 


LA MON DO 
POVAS 
LA MON DO U 


% 


KONl 


LN LA 

mqndon 

VLN1S 

NOVA 


Railway^ the catalogues and bjqtters ©I 
Stephens Inks, and the list issued by The Conseit tron 

Mri |an Wdson, 

• the limainderi" 
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Association. 


CANDIDATE FOR MEMBERSHIP 


'^-EXTRACT FROM I 

fourteen days, the Secretary shall -inform the candidate thi 
admitted as a member." " 


.Rev. G. Aldridge, Brentwood-avenue, Mount Eden, Auckland 
N.Z. I G. F. Alford, 163, Hatley-road, Forest' Gate '1 
Archer, The Rectory, Bxulybunum , cO. Kerry, Ireland} .Miss A.L. 
Armstrong, 22, Trent-road , Brixton , S.W.; H. Barker, 
Malvem-road , Beeston Hill, Leeds; Dr. A. E. Rakrington. 
Benallai Victoria, Australia / H. Bentley, Quarry /House, 
Knottingley, Yorks; G. E. W. Boardman, Eastern Park, Wick- 

ham Marhet * M. A. Rnnwvi? R A 


Kingsthorpe, Northampton ; . G. TV BiittxJGK 

S&rathamt S. W+ ; Ĵ, JV Burita, 2 /a, Ĉftghto 


i f 1*4$ C rtgnson^wuen 
i ma. House. Poona 


Stockwetl Orphanage, Cletfham-road, & fR; Mrs. 
jerfer .Winter Park. Oran re Countv. Florida. 


I. H. Dieffenderfer, Winter Park, Orange County, Florida, 
U.S.A. ; J. A. Dupree, “ Dunchu,” Morland-road, Croydon.; H. 
Genese, 7, Lutrell-avenue, Putney, S.W. } G. Gibbens, Ofmeŭeld, 
Redhill; F. Gibson, iQ , St a n sfie Id-road, Todmorden ; If, HALSEY 
JF, Langha-m-street, W. ; W. E. Harding, 3, BrOwn&woOd-mllas 
Pages-lane, Muswell HiU; W. W. Ha&per, $, Sotdh-jmwe !j 
•x- Ann’s-road, South Tottenham , A r .; A. W* Harrison, M.D., 
Stoneley House, Mossley, near Manchester; F. L. HarRiSON, 
Grant-mar School, Soham, CVrwt&pi > Miss A. R. LoveDay, /#, Oran 
brook-avenue, Beeston Hill, Leeds; : R. Marriott, Anston, 
Barker s-lane, Ashton-on-Mersey ; S. Mortimer, Globe-road, Leeds ; 

R. S. Newsam, 7, Osbome-road, Brighton; H. R. Nield, F.R.A.S., 

3 <>, Leaside-uvenue, Muswett Hill, JV.; G. G. PHILLIPS, , Park 

road, Chelmsford; Miss M. A. Phin, 29, Brock ley-road, S.E.,- H, 
Rusby, /6, Maude-avenue, Beeston Hill, Leeds; 

Bevington-road, Oxford; S. Speed, Darlington-street, Wolver¬ 
hampton ; M. Sultzberger, u Cloverley /’ Chatsworth-road, Croy¬ 
don ; F. G. Taylor, “Richmond," Priory-avenue. High Wycombe, 
Bucks; W. H. A. Terrill, 180, High-road, Chiswick, WC; Miss 
E. S. Toovey, j, Priory-avenue,High Wycombe; H. Whitley, Lea 
Hurst, Upper Armley, Leeds ; Miss A. Williams, Alma, Devoran, 
Cornwall; M. Wilson, 20, Carmel-street, Belfast; Rev. W. J. 
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m. Kvar Evangrelioj, kun% 'ĝitaĵ en unurakoufo, kaj 
tracti&itcykde la Pasin> R« Laisney* Prez© : is. 6p. 
(0.75 8111^—l^itt la opinio de muftaj kleruloj, la antikva 
eklezio en Siriujo ricevis la kvar evangeliojn kunigitajn 
antaŭ ol ricevi ip* kiel apartajn libroju, . Oni uzis la tiel 

?*■*ebie Jarojh aritatt ; la tiel 
nomita “ evangelic de !a apartigitaj. ” La sama sorto 
trovjj|as 6e la Esperantistaro. Ni goje akceptas de la 
maaoj de Pastro Laisney nian M Diatessaroii, *’ ankoraŭ 
ne ricevinte kvaropan tradukon de la evan^elioj : kaj 
ni povas gratuli la Pastron pro lia fideleco kaj pacienco, 
kaj la tutan Esperantistarori pro la akiro de tie! plena 
kaj bonstiia historic de Nia Sinjoro Jesuo Kristo. 

kaj Hi estas multenombroj— kiuj estas kun- 
unu rakonton el la kvar evangeliaj fadenoj, devis 
sotvi keikajn problemojn pri la latitempa ordo de la 
diversaj sekcioj, kaj pri la akordigo de detaloj, kie iom 
da intermalkonsento ŝajnas sin montri. Pri la maniero, 
laii kiu Pastro Laisney traktas tiujn problemojn, mi ne 
povas nun paroli pro manko de spaco. Tial ankaŭ mi 
silentas pri la sekvita teksto, 

Pastro Laisney tradukas, ne faras parafrazojn. Li 
prezentas preskati plenan tradukon de la kvar evan- 
gelioj. Ne ĝnste plenan, pro diversaj kialoj. Kom- 
preneble, kiam du evangeliistoj raportas la saman 
^rplpn- pet* malsamai vortoj, nur unu el ili e^tas sekvebla. 

S. ^atep xxyi.>7, 28) “Gin trinku vi 
i’J^C lid est2*s^ mia sango, la sango de la nova 

oni devas perdi la samsignifan frazon de 
S. Luko, “ Tiu ĉi kaliko estas la nova interligo en mia 
sanga" Plie, kiam oni formas kvazatt. mozaikan 
rakonton el frazoj tiritaj de du ah tri aŭtoroj , 
estas forlasi la adverbojn kaj konjunkciojn, kiuj kun- 
agrafas la frazojn en la originalaj tekstoj. Kaj tian 
“ asyndeton,” — tiel la gramatikistoj nomas la mankon 
de kunligilaj vortoj — Pastro Laisney uzas ankaŭ kiam 
li sekvas nur unu evangelion. Sekve, ĝi fariĝis speciala 
karaktero de la stilo de la tuta libro. 

iEJii kelkaj lokoj troviĝas esprimoj, kiuj estas klarigo 

traduko. Ekzemple ; “ Tiam Johano ne 
sanceli j|is .pin * (Mat. iii. 15). “ Pri Via dorao mi estas 

plena je fervoro” (Joh. ii. 17). Sed tio ĉi estas 




evitas 

per “ WJj 

la sama. Kai mi 


it 






it 
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La esperanta stilo estas bonega, kaj ĉie fidela al la 
Fundamento. Mi ĝojas, ke la pronomo “ ci ” nenie 

Estas domaee, laŭ mia opinio, ke la verkinto 

, Judujo,” anstatatiigante ilin 
ĉar la signifo estas apenaŭ 
“ Fariseoj ” al “Farisoj.” 
Unu vortqn Pastro Laisney ŝajnas uzi kun signifo, kiu 
estas ;^1 mi nekonata, nome, “ŝati.” Ekz. : “La 
brft&j ŝatis la Samariojn kiel idolanojn ” (p. 24, not). 
Farisoj ŝatis kiel pekulojn la malriĉulojii ” (p. 34 not). 

,kun' to^justulpj A estis ŝatata” (p. 182,^Marko 
xv.\ 28). Eble iuj malaprobos la rubrikon sur p. 194 : 

de Petro,” suspektante aludon al postal 

dogmoj. 

; .^yamen, estas maldankeme elserĉi makulojnen verko, 
kin estas raultevalora aldonaĵo al la esperanta literaturo. 

-Pastobii^;Laisney pro lia ditigenta, 
sukcesplena kaj tute iaŭdinda laboro. j. C. R. 

BHtish sdiigs), 

‘ One of the best 'ways of 
propagating; Esperanto is to sing it, but hitherto we 
ha^inad-0ew^$ongs. ' ^tov?,.1h(^ey^r, all can buy and 
siti^ ^Miss Schaier s ccHieetion pf adaptations of w’dll- 

knot^|-Bri^it : ^>ngs^|. such^aa^.;**^’ ' ' * ** 

”■ ■ Iffd;■'''^lie wfeolefifty cdsĴ: oa >«., 

fiieegfed' ^sawniliFifilttd'a 1 . pk^e m every crotin and 


Aladhi 5 aŭ, la Mirinda Lampo. Tradnkita de Major- 

. Oeneialv^reprge C&Xi Price 6d., post free 
short while ago we had the pleasure of announcing /a 
translation of “Ali Baba and the Forty Thieves,” and 
now we have another story from the *‘ Arabian Nights. ” 
The translation is written in excellent style, and as the 
key to it may be had in English in Dick’s sixpenny 
edition, young people will find in this little volume a 
very pleasant means of learning Esperanto. It will also 
be found useful as a short reading-book for ordinary 
Esperanto classes.—*W. M. 

• * • j % 

Vocho de Kuraoistoj (Majo). —La redaktoro, en sia 
malferma artikolo, diras : “La kuracistoj-Esperant- 
istoj de ĉiuj landoj kaj nacioj posedas do de nun si an 
propran, kvankam malgranclan, organon, kies plua 
disvolvo dependos de ilia favora kunhelpo. Unue estas 
bezone, ke la kuracistoj-Esperantistoj, sufiĉe nombraj 

en diversaj landoj, reciproke sin konigu kaj alkutimiĝu 
uzadi Esperanton en kunfrata interŝanĝo de ideoj. Por 
tiu ĉi celo servas nia gazeto. ” Sendube unu el la plej 
gravaj utiloj de internacia lingvo estas, ke ĝi ebltgas al 
kuracistoj de ĉiuj nacioj verki traktatojn pri medicinaj 
temoj en lingvo, kiu estas facile komprenebla de iliaj 
profesiaj fratoj tra la tuta mondo, sen la ionga 
prokrasto, kiu nun okazas, ĝis kiam iu aŭ alia medidna 
verko estos tradukita en lingvon, kiun la aspira leganto 
povas kompreni. Ni povas, tial, bone imagi kiel 
netaksebla estos medicina gazeto, per kiu la tutmonda 
kuracistaro povos interŝangi siajn ideojn. En la 
enhavo de tiu ĉi numero troviĝas, “ Antati la Kon- 
greso, “ Konstanta Kuracista Juĝantaro en Rusujo,” 
“Intemacia Enketo pri Sekreto Profesia de Kurac¬ 
istoj,” “Fragmentoj al la Vortaro Medicina,” k.t.p. 
—G. C. 

Cermana Esperantlsto (Junio).—En la Oficiata Parto 
troviĝ:as “ Programo de la Kvara Kongreso en 
Dresdeno, i5an ĝis 23an de Aŭgusto”; “ Program© de 
la Postkongresaj Aranĝoj en Berlino” (24 ĝis 26 de 
Aŭgusto), kiu prezentas al la partoprenontaĵ amason 
da agrablaj ekskursoj ; “ Prezentado de .* Ifigenio en 

Tatirido.’” Germanujo havos la honoron prezenti por 

la unua fojo Esperantan teatraĵon ludatan de eminentaj 
aktoroj profesiaj, kiuj jam nun lernas la lingvon kaj studas 
siajn rolojn. Ciuj estas membroj de la Lessing-Teatro 
en Berlino. Jen la nomaro:— Ifigenio , F-ino Hedwig 
Reicher; Toas , S-ro E. Reicher; Oresto , S-ro B. 
Decarli; Pi la do, S ro K. Stark; Ark as, S-ro O. Fuels. 
Sendube tio ĉi estos bonega propagando, car ĝi 
montras al la mondo la mirindan facilecon je kiu oni 
povas lerni nian lingvon. Prezentu al vi teatrajon 
ludatan de aktoroj en ĉiu alia lingvo, pri kiu ili, ant ah 
tri monatoj, ne konis vorton ! En la Neoficiala Parto 
troviĝas datirigode “ Teorio kaj Praktiko,” tre interest 
artikolo de Heinrich, kiu daŭrigas siajn rimarkojn pri 
la lingvo de Ido, kaj plene montras, ke intemacia 
lingvo, por esti praktike uzebla, he povas liberigi sin de 
kutimoj de derivado, kiuj reg^s ĉiujn lingv^ojn. Per 
teorio oni malofte povas decidi, ĉu ĉiu aparta vorto 
•estas primitiva ah derivita. D-ro Zamenhof tial, en sia 
vortaro, tre saĝ-e sekvis la Ehropajn lingvojn. Prenu 
ekzemple la primitivajn vortojn gaja kaj ĝojo. La unua 
naskas la substantivon gajeco , kaj la dua, la adjektivoh 
ĝoja per naturaj leĝ-oj de derivado. Esperanto agas do 
tute prave kaj intemacie, devenigante de gaja, gajeco, 
kai de ĝofo, ĝoja. Se oni agus alimaniere, kiel deziras 

Idistoj, kaj enkondukus gajb aiS 6nj ofendus la 

lingvan sen ton de ĉiuj kulturaj popoloj. En la Literatura 
Aldono estas daŭrigo de la historio de “ Ifigenio en 
Tahrido,” rakontita de D-ro O. Liesche. En “ Liberaj 

datirigon de la bonegaj E^peraiiU 
Germanaj lecionoj de fL Aherijkc^ kuh aliaj interesaj 

j.^G. C; 
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. —-xv, , Esperanto faradas 
mirindan progresadon en la Unuigjtaj Statoj. Ne 









malpli ol 67 societoj kaj kluboj estas fonditaj tra la 
tuta lando. Granda kongreso fari^ds ĉe Chautauqua 
en la semajno 2oan de Julio, kaj sendube ĝi estos 
granda sukceso, kaj enkondukos multajn Usonanojn en 
la Esperantistaron, ĉar kiam ia Amerikanoj entreprenas 
iatl aferon, ill ne lasas kreski la herbon sub siaj piedoj. 
Ni deziras al tiu ĉi kongreso plenan sukceson, kaj 
esperas, ke ĝ\ estas la antaŭiranto de multe da similaj 
kunvenoj. En malferma artikolo, “ Ni Invitas la 
Kvinan, ’ oni petas, ke la Kvina Kongreso okazu en 
Ameriko. Kompreneble, tio devas esti decidita ĉe la 
Kvara. La plimulto da ni, Anglaj Esperantistoj, ne 
estas riĉuloj, kaj multaj ne povus fordoni la tempon por 
transiri dufoje la Atlantikon ; ni timas tial, ke ne granda 
nombro da Ettropanoj povus ĉeesti, sed tio ne signifas, 
ke Kongreso en Ameriko ne estus sukceso, Ameriko 
enhavas grandajn nombrojn da homoj el ciuj nacioj, pro 
tio, sendube, tia grandega kunveno, kian niaj Amerikaj 
kuzoj kunvenigus, se “la Kvina” tie okazus, farus 
fortan propagandon por nia afero. La artikolo finiĝas 
per tiuj ĉi vortoj :—“ Bone rigardinte kaj ekzameninte 
la nirnan staton de aferoj esperantistaj en nia lando, ni 
povas certigi, ke grandan profiton ricevus la movado 
ĉe ni el la Kvina Kongreso, kaj ke entuziasme kaj 
sukcese ni povos regali vin.” Artikolo pri nia juna 
amiko Edmond Privat (kun bona portreto), de 
Doktori 10 Klara Todson, denove ripetas la bonegan 
laboron, kiun li jam faris kaj ankoraU faradas por 
Esperanto. La nombro da paroladoj, kiujn li faris, 
kaj la nombro da urboj kaj emineptuloj, kiujn li vizitis, 
estas eksterordinara. De lia alveno ĝls Pasko, li jam 
faris 142 paroladojn al pli ol 50,000 personoj ! “ Ni Iru 

Rekte Antaŭen ” estas artikolo de S-ro A. Baker rilate 
al la eldonaĵo Progreso de la reformistoj S-roj Couturat 
kaj Leau, presita parte en Esperanto (kiun ili nomas 
Primitiva Esperanto) kaj parte en nova lingvo (kiun ili 
nomas Esperanto Simpligita). La artikolo dona; 
specimenon de 39 vortoj el tiu ĉv nova lingvo, kun 
Esperanta traduko, kiu montras, ke ĝi konformiĝas kun 
Esperanto po 10 vortoj el eblaj 39, ne kalkulante unu 
vorton, kiu okazas trifoje ! Estas vere ridinde, kiel 
diras la artikolo, “ ke du aŭ tri sinjoroj leviĝos 
frumatene kaj ŝanĝos sepdek tri centonojn el la vortoj 
en la lingvo! La tuta ideo, ke unu ati du, aŭ cent ah 
mil personoj povas forporti lingvon, kiu estas parolata, 
skribata kaj pres ita de miliono da homoj en la mondo, 
kaj ĝin Ŝanĝi, tiel ke eĉ la propra patrino ĝin ne 
rekonus, havas tian romanaĉan ŝajnon kaj tiom simi'as 
nian Amerikan diron pri ‘forŝteli ruĝ-brulan fornon,’ ke 
oni ne povas alproksimiĝ-i ĝin sen vigla sento de la 
komedio.” Inter aliaj legindaĵoj troviĝas kelke da 
interesaj rimarkoj, pri la Esperanta elparolado, de P-ro 
B. Papot, Edmond Privat kaj Arthur Baker.—G. C. 

La RoVtW (Junio).—En tiu ĉi numero troviĝas traduko 
de nia Majstro el la unua akto de “ Ifigenio en 
Taŭrido." Kiel scias nia legantaro, tiu ĉi dramo de 
Goethe estas prezenfcota en Dresdeno ce la Kvara 
Kongreso, kaj F-ino M. H. Reicher, filino de la fama 
germana aktoro, ludos la rolon de Ifigenio. Tiuj, kiuj 
deziras Ĉeesti tiun ĉi prezentadon devus nun lupreni 
stajn lokojn. La kosto de la bileto (por nerezervda 
sidloko) estas 10 markoj (5 spesmiloj). “ Printempa 
Saluto,” versaĵo de R. van Melckebeke ; “ Lulkanto,” 
versaĵo tradukita, el la Rusa, de R. Frenkel; “La. 
Historio de la Kalifo Cikonio,” de W. Hauff. Tiu Ĉi 
amuza fabelo estas bone esperantigita, el la Germana, 
de Rudolf Freericks ; “ La povo de fAmo,” originala 
unuakta komedio por kvin personoj, bonstile kaj bonege 
verkita de Pierre Lamarche kaj Paul Boulet; “ La 
unua miraklo de Jesuo,” Kristnaska rakonteto de 
F^iicien de Menil j * ‘ Pri la Semantiko,” de Michel 
Break En tiu ĉi verko pri la vortaj sigtiifej kaj la 
evolucio de tiaj signifoj, la aŭfcoro - montras, ke lingyoj 
ne estas vivaj estajoj, kttd evoludns eksstdr 


volo, sed male, ke la homa volo kaj inteligentecc nepre 

mirinda kreitaĵo de la honiia volo kaj inteligenteco. 
Nar la antatiparolo de tiu ĉi verko 4 tre interesa por cHiij 
esperantistoj) estas donita en la Revuo, tradukita, el la 
Franca, de Henri Muffang; Voj^Ĉch Preissig,” 
Bohema grafikisto-artisto, de Theodor Gejka. 
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Internacia Scienca Kevuo (Junio).~~“La Geometrio 
Folietara,” au “ Nova teorio geometria pri la movo de 
la korpoj en spaco. ” En tiu ĉi verko (dahrigota) de 
S-ro Ren 4 de Saussure, troviĝ:as la “ Antaŭparolo ” 
kaj la unua ĉ^pitro, pri “ La sep branĉoj de geome¬ 
trio ” ; Fiziko-Hemio, “ La Ideoj de S-ro G. Le Bpn pri 
Naskiĝo kaj Morto de Materio,” de Marcdl Finot; 
dahrigo de “ La Sabina bieno de Q. Horacio; arheo- 
logia vojaĝstudado,” de D-ro G. Sellin — “ Pri kelkaj 
rimarkindaj similajoj inter la antikvaj kalendaroj de la 
amerikanoj kaj la azianoj.” Tiu ĉi estas parto de la 
artikolo de S-ro Geoghegan, kiu devus esti lokita £e 
la komenco de la dua parto, inter la unua kaj dua partoj 
de la artikolo pri tiu ĉi temo, kiu aperis en la Maja 
numero; “Pri la Internacia Horo,” de P. Dejean; 
“La Natura Historio de Amo,” tradukita de J. B. G. 
Reed el “Paradoxes,” de Max Nordau ; en Notoj kaj 
Informoj troviĝas “Pri la ruga koloro de la planedo 
Marso,” de Jacinto Barrera ; “ Elektro kiel Kuracilo,” 
de W. Pilling; “ Ti*ansigo de Pensoj,” de W. 

Smurlo.—G. C. ?i• 

Tra la Filatelio (Junio).—Internacia kaj ĉiumonata 
ĵurnalo, necesega por ĉiuj kolektantoj de poŝt markoj 
kaj poŜtkartoj. Direktoro : J. Fize j ĉefredaktpro : 
F-ino Flourens, 5, rue Abelard, Beziers, Francujo, Jara 
abono : Sm. 0.80. Ni deziras al la nova gazeto ĉian 
sukceson kaj ĝ-in rekomendas tre forte al la filatelistoj, 

Lingvo Internacia (Junio).—Pro manko de spaco kaj 

tempo, ni pe povas ĉi tie recenzi detale tiun numeroil 
de L.I. Gia enhavo tamen estas de tioma intereso, 
ke ni rekomendas al ĉiu, tuj havigi al si ekzempieron. 

Alvenitajoj en la iasta momento; Scugantd (Majo). 

Nova gazeto de la Hungara Esperantista Societo, en 
magiara lingv^o kaj Esperanto. Redaktoro: Johand 
Medgyesi, profesoro, Budapest J 7 //., Alpdru Ssr. ; La Du 
Stela/', oficiala organo de la Ci’a Esperantista Asocio 
(Majo). Nova bele presita 28-paĝa gazeto, al kiu ni 
sendas koran bonvenon. En la hispatia lingvo kaj 
Esperanto. Administracio: CasiUa 7, 28 , Santiago- 
Chile . Jara abono: Sm. 2 ; The Australian Esper¬ 
antist. Nova gazeto, angl. kaj Esp. lingvoj. Redak¬ 
toro: R. Dossor, Bridge-street, Benalla, Victoria; 
Oficiala Gazeto Esperantista (25 Junio), organo de Ja 
Lingva Komitato kaj de la Konstanta Komitato de la 
Kongresoj. Redakcio kaj Administracio : 5/, rue de 
Clichy , Paris . Nova gazeto necesega por la sekre- 
tarioj de ĉiuj Esp. grupoj. Jara abono : Sm. 2 ; Jara/ 
Revueto de la Esperantista Grupo de Beaune (Francujo), 
ĉe Imprimerie Henri Lambert, Beaune. 4 Sd.; Latin 4 
Esperanto , conferencia de Ramon Limones, en la 
hispana lingvo, ĉe Imprenta Intemaeional, la Aduatia 
Vieja 4, Mexico. 'VS-r 
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iu;'^j|k : .|feat fe In every way making great 

progress in the district. The society is in a sufficiently 
good state financially, and the number of members is 
steadily growing. Many members now possess the 
dipjmno of the B.E.A., and several instruct public 
classes—for example, Miss Henningsen, Messrs. Browne, 
Butler, Harding, and Lawless. Many Other classes are 
held in North London by non-members. The secre¬ 
taries would be very pleased to receive full details of all 
classes, and to make them known as far as possible. 
Title society has founded a rondiranto and a lending- 
library, and there has been a steady sale of books. 
Owing to the unwearying labour of Messrs. C. and E. 
Lock, the society possesses a large collection of lantern- 
slides of all kinds, especially of words of songs. Large 
propaganda meetings have been arranged in the 
AlStnqdru Palace, Highgate, Finchley (twice), and 
Mildlnay. In the Wednesday night meetings at the 
Holloway Hall, special pains have been taken paroligi la 
kome&fantq/n. Among the meetings, which have been 
pLgreat yAHety» Olay k e mentioned anecdote evenings, 
evenings for reading and reciprocal criticism, for games, 
impromptu speeches, and for the reading of short 
arŭcies written by members, Many social meetings 
have beeh held, in which considerable taleiit has been dis¬ 
played, as, for example, in a recent presentation of 
“Ctkado ĉe Formikoj” Among the debates, perhaps the 
most interesting have been those on the themes “The 
reading of the daily papers,” u What is love ?” “ The 
happiest time of life,” “ My favourite newspaper.” 
Many serious lectures have been delivered, for examp’e, 
those on “ Microscopy,” “ Rome.” “The Ethical Move¬ 
ment,” “ Vegetarianism,” “ Holland,” “ Socialism,” 
“ fiiOctriclty, ** Ifigenio en Taŭrido,” and “ Logic. ” 
Various excursions have been arranged to Southend and 
other places. An official record is kept in Esperanto of 
all meetings. In short, the society vivegas, and intends 
to keep on working and growing until every person in 
North London can speak in the Wonderful language of 
Zamenhof. The secretaries have an adresaro of some 
hundreds of Esperantists in North London, and would 
be very glad to add to it the names of other comrades 
in the district. 

• »* • • • . I V • • • • . • • , 

Klngrston-On-Thames.— On June 13 some forty Esper¬ 
antists took part in a very pleasant excursion by steam- 
launch up the river to Shepperton, the green flag at the 
stem attracting not a little attention. The weather was 
not of the brightest, but who ever saw the sun shining 
brightly with upwards of forty green stars in the 
firmament ? At Shepperton a photograph of the party 
was taken,* The time spent on the boat afforded a most 
agreeable opportunity for > conversational practice, 
Esperanto songs w'ere sung, and at the close of the 
excursion all agreed that, thanks to the arrangements 
so Skilfully made by Messrs. Booth, Woods, and Sexton, 
they had spent a charming half-holiday. 

Stoke Newington, Dalston, Stamford HIM, Clapton. 

—A public meeting for propaganda was held in St. 
Jude’s Lecture Haft, Ming Henry*street, Mildmay-park 

16. ‘ About 350 

ŝOid^imd- "tfiW audience was greatly interested. . Ex¬ 
cellent speeches were given by Messrs. M. C. Butler and 




MightupD^rOshtkose i&foQ 


Esperantist 


gatherings'ps ' i^ above, tĝih^p iveum kindly send a copy to the 
Kedakcib? ' we would have 

ih0thept dk # spPeMl ho&kin ih*i : Mtadong-rmin at the Oficegoo? the 


R, Harding in English, and by Mr* H* Lawless in 

Esperanto, Mr. G, L. Browne gave a most convincing 
demonstration of the practical capabilities of the 

language. Duringthe^eyening;. pany.songs topping 

byan Esperanto choirs and:-by... various.. sdlpis^S? Among* 
them by Master C. Popkin, who has been learning the 
language for less than a fortnight. By the kindness of 
Mr. C. E. Lock, most of the words were shown bv the 

* * ^ >*v. •* ' • • ' * **' * *. * ■¥ 4 ; u . - •• *• *’» • •• • ’• .• ' *' . a . . .• ' < ; * 

magic lantern, and the audience was soon able to Join 
in the choruses. It was decided to hold weekly conversa¬ 
tional meetings in the same hall every Tuesday evening, 
from 8 to to, from June 23 to September 8, inclusive. A 
large number of Esperantists and inquirers promised to 
attend, and at the first meeting a group for the district 
was Formed as a branch of the “ Norda Stelo,” 40 
members being enrolled. 

Stepney.—The Stepney Esperanto Guild, whose head¬ 
quarters were until recently at the Borough Reference 
Library, Bancroft-road, Mile End, now holds its 
meetings at Toynbee /fall, Commercials tree t , E. , on 
Wednesday evenings at 8. The new meeting-place is a 
good centre, easily accessible, and should help to 
increase the popularity and usefulness of the Guild. All 
friends are asked to note the new address and to make 
a call any Wednesday evening. At the half-yearly 
general meeting, held on June 3, Messrs. M. J. O’Keefe, 
P. Kalisky, and L. Levy were re-elected to the offices 
of president, vice-president, and treasurer respec¬ 
tively, while Mr. J. Gourlay, Fir Tree Cottage , Woodford - 
green^ was elected as secretary. 

South LomlOil.~Tn our latest observations we are 

pleased to note the appearance of another brilliant body 
in the Esperanto firmament—namely, the “ Suda Stelo,” 
which became visible at Greenwich-park on Thursday, 
June 18, when a large gathering of “green-star” 
astronomers, under the presidency of Colonel Pollen, 
LL.D., assembled to establish a local society for the 
furtherance of the cause in -this neighbourhood. After 
the President had given a brief, bright and breezy out¬ 
line of the origin and growth of Esperanto, the following 
officers w'ere elected :—President, Colonel Pollen, 
LL.D. ; secretaries, Mr. P. D. Dyke* 24$, Lewisham 
High-road, S.E., and Mr. G. E. Dell, J6, Londons treel, 
Greenwich; treasurer, Mr. V. Grimmitt. It was 
decided to continue the meetings for the present in the 
vicinity of the Royal Observatory, and all local 
Esperantists and others interested in the idea will be 
heartily Welcomed at the Rangers House, Greenwich* 
park, on Thursday evenings, at 8 p.m.—May the new' 
star shine long and brightly in our Esperanto sky ! 

Woolwich. —As the result of a lecture by Mr. H, B. 
Mudie, a class for the teaching of Esperanto is being 
formed in Woolwich. All interested should send in 
their names to Dr. C. J. Fuller, Nightingale-place , 
Woolwich , 

Any Surrey Esperantists to whom Sutton would be 
a convenient centre for meeting are requested to 
communicate with Mr. Honeysett, Hill Mount, 
Thicket-road\ Sutton , with a view to increasing the 
membership of a recently-formed group consisting at 
present of nine members. \ 

THE PROVINCES. 

• •.••• • , • • •<••• • 

Brighton ami H6V©.—The spring session of t he group 
terminated On May 28, on w hich occasion, instead of 
the regular meeting, a very enjoyable social evening 
was organised by the members. A pleasing feature of 
the evening was the presence Of eight members from 
the newly-formed Lewes Group, which is in some sense 
an offspring of the Brighton Vand Hove Society* A 
cycling club has been formed under the management of 
Miss Guildford, and on June 13 a most successful run 

was made to Bratnben Any Esperantist visiting 




Brighton or Hove will be heartily welcomed at the 
summer monthly meetings, information concerning 
which may be obtained from the hon. secretary. 

Chester.— At the end of May the Esperanto move¬ 
ment in this town was stimulated by one of Mr. 
Christen’s * ‘ Esperanto Weeks. ” In spite of the extreme 
heat prevailing at the time, there was a good atten¬ 
dance, with the result that a fair number of keen 
recruits have been gained for the group. 

Driffield. —A vigorous Esperanto class is being con¬ 
ducted by Mr. H. Blakeston, and it is hoped that a 
group may be formed shortly. 

Durham, Nordorienta Gruparo. —This union of the 

Esperantist groups in the North-East of England held 
its spring meeting at Durham on Saturday, May 30. 
Through the kindness of the senior proctor, the large 
No. 5 classroom was placed at the disposal of the 
members throughout the afternoon and evening. After 
visiting the cathedral and castle, a business meet¬ 
ing was conducted in Esperanto, at which it was 
decided that the next Grupara Kunveno should be 
held at Sunderland on Saturday, September 19. In 
the evening a propaganda meeting was held, and 
the President, the Rev. W. J. \Vingate, gave an 
address. Esperanto songs were sung by a number 
of the members present. The day was beautiful, and 
the attendance of members good, seventy-four being 
present at the afternoon meeting, from Newcastle, 
Gateshead, Whitley Bay, Consett, Darlington, 
Stockton, Middlesbrough, Hartlepool, West Hartle¬ 
pool, Sunderland, and South Shields. The whole 
kunveno was most successful, and although the 
attendance of the undergraduates and the public was 
not very large, yet it is hoped that soon a group may be 
formed in the university town. 

l8l© Of Man. —On June 1, Mr. Christen began a 

course of lectures on Esperanto at Cunningham’s famous 

Holiday Camp, Douglas. He will continue the course 

through the summer if he finds that the lectures are 
taken advantage of. 

Ued8.—By way of a little variety the members have 
this month been exercising themselves by reading 
extracts (in Esperanto) from Ruskin, Carlyle, and other 
writers. On June 12 an account of the Edinburgh 
meeting was given by one of the members. The society 
was much pleased to hear that the B.E.A. had accepted 
the invitation of the Yorkshire groups to visit Leeds 
next year. Preparations for that meeting are already 
under consideration. 

UwerpOOL—The proceedings of the last month mainly 
form a record of festivities. On May 30, the members, 
accompanied by parties from St. Helens and Southport, 
enjoyed a very pleasant excursion on the River Dee. 
On June 13 they visited Southport as guests of the local 
group. Members of the St. Helens and Manchester 
Groups were also present. 

Manchester. —'From The Manchester Courier of June 
12 we note the following:-—“Esperanto has gained a 
notable adherent in the popular entertainer, Mr, 
Harrison Hill, so well known to Manchester people. 
Mr. Hill happened to be present out of curiosity at a 
recent weekly meeting of the Esperanto Club in London, 
and he was so much impressed by hearing a Japanese 
professor and an Italian, neither of whom knew English, 
address the meeting and make themselves understood 
in Esperanto, that he became a convert. It is only six 
weeks since he ‘ took up ’ the subject, but he has 

translated his song * Mia Juliet ’ into Esperanto, and 
this was among the items he gave with much success at 
a recital in the Stein way Hall on Wednesday night.’' 

Mlrfield.— This society held its first outdoor meeting 
early in June. The members attended a garden party 
at ** Broad Oaks,/ and also visited the summer camp of 


the boys from the Mirfield Reformatory School. A 
concert was given in the evening. Several Esperantists 
from neighbouring towns attended. 

; J ; te|®ton«r--The Preston Grpup, the founding of wjpch 
we noticed in our April number, has been making good 
progress, and the Esperanto lessons given weekly in 
connection with it have been well attended. At a very 
successful social evening held in May, it was reported 
that the members of the society numbered fifty- 
eight. Meetings are held weekly in the White Horse 
Restaurant. 

Southport. —Following on a course of instruction in 
Esperanto given in Southport under the auspices of the 
Science and Art Schools, a club has been formed con¬ 
sisting- of twenty-three members, and this number, it is 
hoped, will very soon be augmented. The educational 
authorities have been very well satisfied with the results 
of last year’s course of instruction, and fully intend 
continuing the classes next winter. The group has 
recently affiliated with the B.E.A. The president is the 
Rev. J. Ashby, the vice-presidents being Mr. S. L. 
Booth, J.P., Mr. G. W. Idaon and Mrs. Wormald. The 
group meets every Monday evening, from 7.30to 9.30, at 
32, London-street. The secretary, Mr. P. Foster, jj, 
Westboume-road, Birkdale f will be happy to answer any 
inquiries. On June 13, the society was visited by 
members of the Liverpool, Manchester, St Helens and 
Preston Groups. In spite of the inclemency of the 
weather, close on fifty friends were present at the 
meeting. ' ' ■ '.. 

Todmorden. —As the result of one of Mr. Christen’s 

‘ Weeks,” an Esperanto group has been formed in this 
town. Meetings are held weekly in the Roomfield 
Girls’ School on Wednesday evenings. Mr. Joshua 
Holden, M.A., has been elected president ; the 
Secretary and treasurer is Mr. A. J. Scholfield, 
Ridge-bank . At the opening meeting it was decided to 

affiliate with the B.E. A. 

• 0 • • . . 

Watford.—At the annual meeting of the Higher 
Education Sub-Committee on May 13, oh the motion 
of Mr. Lepard Smith, it was recommended by five votes 
to two that facilities be given for the formation of a 
class in Esperanto during the next session. . ^ 
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IRELAND. 
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Dublin. —On June 4, the Queen’s College Esperanto 
Society and the Belfast Esperanto Society closed their 
first season by a meeting in the MacMordie Hall, 
Queen’s College. Professor Max Freund, M.A., Ph.D., 
presided. Mr. E. E. Fournier d’Albe, B.Sc., M. R.I.A., 
president of the Irish Esperanto Association, and hon. 
secretary of the Celtic Association, speaking on ‘‘ The 
Irish Language and Esperanto in Ireland,” urged upon 
his audience to combine Esperanto with Irish in their 
studies. Our konata samideano Dr, George Cunning¬ 
ham, M.A., gave an interesting address on last years 
Congress at Cambridge. 

v SCOTLAND. 

Dundee. —At the Dundee School Board on June 1, 
the Evening Schools Committee resolved that classes be 
instituted in the Harris Academy for instruction in 
Gaelic and... Esperanto, and appointed;.. Miss ;• Bdf#ridge- 

teacher for the latter. *7 

. / • • . • • . . *• . ( , 

Edinburgh. —The grupejo was crowded to its utmost 
capacity on Wednesday,: JipinŭĜ' 

ing was called to do honour to Mr, E; A. Mifiidge and 
Mr. W. W. Mann (I^sndonJ and . 
delphia) who were present and conveyed their saluta¬ 
tions 4 b the 

pQr^ahd'-'bthers^e^^^ 

ing, the constant use of Miss Schafer’s new 
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giving ample proof of its utility. Visitors to Edinburgh 
are reminded that Esperantists meet for tea in Patrick 
Thomson’s, North Bridge, every Wednesday, at 6 p. m. 
Nearly every Saturday there is a’country rarabb, under 
the direction of Mr. A. T. Whitehead, 20, Downjield- 
place; and on Wednesdays, in view of the Dresden 
Congress, lessons in German per Esperanto are given 
by Miss A. M. Munro in the g rape jo in the Synod Hall. 

Gl&SgOW.—The first society ramble took place on 
May 21, when an enjoyable day was spent at Milngavie 
Waterworks, a marked feature being the improvement 
in the amount and quality of Esperanto spoken over that 
of last year. The second outing was to Wallace’s Monu¬ 
ment at Robroyston, and the following Saturday was 
the occasion of the third Scottish Congress, held in 
Edinburgh Exhibition. The tea-meetings in Stuart 
Cranston's , Bucha nan-street, are held regularly every 
Monday evening, at 6 o’clock. The society is now the 
proud possessor of a little magazine, K. T.P. (Kies 
Tiraema Plumo), edited by Mr. W. Arthur Ker, vice- 
president, 6, Belgrave-terrace, Glasgow, W. 

Montrose. —This society brought to a close a most 
successful season with a social meeting in the 
Memorial Hall on May 29. The President, Mr. J. D. 
Simpson, reviewed the very gratifying progress that 
had been made during the season. He mentioned that 
the group membership was now nearly sixty. Mr. 
Alex. Pride, the president of the Dundee Group was 
also present, and made in Esperanto an interesting and 
enthusiastic speech. 

■ 'V : ■■■■•■ 


Coming Events.- 

• • • / *. * 

Saturday, July 4 .—Buckhurst Hill Group. Excursion 
to Epping Forest. Train leaves Liverpool-street, 2.41. 
Arrives They don Bois, 3.25. Return fare, is. Walk 
through Forest from Theydon Bois to Baldwin’s Hill. 
Tea in the gardens of “The Foresters” at 5.30; 
each. After tea, walk through Forest to Loughton, 
Those who intend to be present will please send post¬ 
card to Henry C. Willmott, The Cottage , Prince's- 
road, Buckhurst Hill, Essex. 

Saba ton, la nan de Julio ,—Kelkaj samideanoj 
intencas are viziti en tiu tago la Franca-Britan 
Ekspozicion ĉe Shepherd's Bush. Oni ekiros de la 
B.E.A. Oficejo, 136, High Holborn, je la ih. 30m. Ni 
petas, ke ĉiuj, kiuj intencas ĉeesti, pri tio poŝtkarte 
antaŭsciigu Franc-briton, ĉe la B.E.A. Oficejo. 

Saturday, July 18. —Kingston-on-Thames Group. Ex¬ 
cursion to St. George’s Hill. Meeting-place, Weybridge 
station (L. and S. W.), at 3.15. Members of other 
groups cordially invited. Tea, 9<i. each. Please write 
to F. M. Sexton, Warwick Lodge, Hampton Wick. 

Dimancon, la igan de Julio .—Battersea Esperantista 
Klubo. 2a jara festa Kunveno en Battersea-park. 
Rendevuo ĉe la Orkestrejo je la 3a horo. Teo en la 
riverborda restoracio, 4.30, prezo 9p. Kondukata 
promeno ĉirkaŭ la subtropika ĝardeno, k.t.p. Por 
biletoj sin tumu al via loka grupo ati al A. E. Lee, 5/, 
Worfield-street, Battersea, S. W. 


All sympathisers with the Esperanto movement are 
earnestly invited to become Members of the B.E.A. 
The advantages to be derived therefrom are detailed in 
our April number. The time to join is now , as the 
Association’s year commenced in May. The Secretary 
will be pleased to send our prospectus and a Member¬ 
ship form. 


Esperantists at Holiday Resorts. 

Many of our readers who are unable to go to Dresden 
will desire to have an opportunity of meeting other 
samideanoj during the holidays, and we shall be glad to 
hear from any of those who reside in holiday resorts 
of any boarding-houses or other centres where 
Esperantists may be found, or where arrangements are 
made for Esperantist visitors. Any samideanoj who are 
to be residing for a week, fortnight, or month at any 
holiday resort would oblige by sending us a postcard 
stating place and date. The information will be 
published in our August number and we would require 
to receive it not later than 20th July. Enquiries 
have been received for suitable accommodation at 
Aberystwyth, first fortnight of September. Some of 

our members have intimated their intention of giving 
lectures on Esperanto on the sea-beach, and in seaside 
halls. Ah should travel well supplied with cefeĉ 
“keys” (English, French and German), and a few 
spare copies of B.E. or other Esperanto journal. 
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La Federacio Esperantista de Lancashire 

kaj Cheshire. 

Pro la ĝentila permeso de la urbestraro de tiu fama, 
progresema marborda urbo, la dua ĉiutrimonata kon- 
ferenco de la suprecitata Federacio (al kiu nun aliĝas 
15 Societo; Esperantistaj de Lancashire kaj Cheshire) 
okazos en Blackpool, la 4an de Julio, en la Dua Grada 
Lernejo, Raikes-road (5 minutojn de la Talbot-mad 
Stacidomo). 

La oficiala malfermo de la konferenco okazos je la 
3a posttagmeze, kaj ĝis 5I1.30 la Federacianoj inter- 
diskutos kaj faros decidojn pri propaganda) kaj 
federaciaj aferoj. 

Inter la 5I1.30 kaj 6I1.30 okazos temanĝo aranĝota de 
la Blackpool’a Grupo kaj poste, en la Dua Grada Lernejo, 
ili aranĝos koncerton kajsocietan kunvenon ĝis la 9^.30, 

La Federacio tutkore bonvenos ĉiujn geesperantistojn, 
kiuj povos ĉeesti kaj oni atendas eĉ pli grandan 
sukceson laŭ la nombro da ĉeestontoj, ol ĉe la Liver- 
pool’a konferenco la lastan Aprilon. 

Por pluaj detaloj oni sin turnu al 

Fred. J. West, F-o, 

Hon. Sekretario kaj Kasisto de la Federacio, 

aŭ Mickle he ad-green, Rainhill, Lancs., 

F-ino A. Schofield, 

Hon. Sekretariino de la Blackpool’a Grupo, 

16, Woodland-grove,Blackpool, 

«b ^ 

Bicikla Klubo Esperantista. 

1. Kunvenas Sabaton, 4 Julio, je la 3a horo. Loko: 
Kew Bridge. Celo : Sunbury. 

2. Kunvenas Dimancon, 12 Julio, je la 3b. 15. Loko : 
Kew Bridge. Celo: Oxshott. 

3. Kunvenas Sabaton, r8 Julio, je la 3a horo. Loko : 
Kew Bridge. Celo: Hampton Court. 

4. Kunvenas Dimanĉon, 26 Julio, je la 3b. 15. Loko : 
Ealing Common. Celo : Chalfont St. Peters. 

Sekretario: M. E. L. Cox, 

■ly/jy-?:. Adyar Studio, BedforcLpark^ W* > 
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Esperanto Group 

By m M. PAGE, 


an 


Hon. Secretary oj the Edinburgh Esperanto Society . 

(Continued.) 

The Second Session, 

In the second session of the Society the first hour of 
the evening - of the weekly meeting - should he devoted 
tp the instruction of beginners ; and during’ the second 
hour the group meeting should take place, the latter 
meeting - is, of course, intended for the more or less 
adept members of the Society, but the beginners should 
be invited to be present; and while the group should 
aim at conducting all its proceedings in Esperanto, 
sufficient English Should at first be used to make the 

meeting interesting to learners. It is well to prepare a 
syllabus of the topics of the group meetings for two or 
three months ahead. • - 

Methods of Practice. 

In addition to essays, there should be debates on 
subjects in which most of the members can take part. 
Debates form an excellent opportunity for extempore 
speakmg in Esperanto. The speeches of the openers 
Should, of course, be written. There should be 
frequent opportunities for members contributing trans¬ 
lations of short pieces of literature, Or short original 
papers on current topics. A night should be devoted 
to the magazines, or the latest Esperanto publications. 
These should be exhibited and their contents described. 

Occasionally there should he a games night, when 
such games as “Consequences” and “ Clubs ” form an 
excellent opportunity for everyone speaking or writing 

the language. An anecdote night or a conundrum 
night may help to bring out the talents of the younger 
members, and add to the gaiety of all. 

World-Citizenship. 

• • # % • 

There should, however, be a distinct aim in the 
selection qf subjects to be discussed at the group 
meeting. It is a mistake to make the meeting a mere 
literary society, conducted in Esperanto. The subjects 
selected should be either concerned with the language 

* *^ - j^ *• i use, and development, or with the 

great world of which the Esperantist is a citizen. It is 

*^ea to suggest to each member the study of a 
particular corner of the world—perhaps a country in 
which he has a correspondent There is Nothing 

BETTER FITTED FOR BROADENING ONE’S MENTAL HORIZON 
THAN THOUGHTS ĜT PEOPLE OF OTHER LANDS WHERE 
LANGUAGE AND CUSTOMS DIFFER FROM OURS. 

Every effort should also be made to have descriptions 
of foreign travel illustrated, if possible, by lantern 
slides. An occasional evening may be given to the 
exhibition of illustrated postcards. Every membei 

should be induced to become a correspondent of a foreign 
Esperantist , and the picture postcard is an excellent 
means of beginning the correspondence. These post¬ 
cards are excellent for a young Esperantist to produce 
to the sceptic as evidence that Esperanto has been 

proved by him to have been of use for international 
communications. 

Visitors from Abroad. 

' . •• • > ‘ **.; .;•* £“•**• K J? ' : -* • * m < : •:*:!. " * 

^ If a representative foreigner visits your town, present 
him with an address to be conveyed by him to 
Esperantrsts in the locality from which he has come. 
Arrange with the secretary of the group of the place 
from which he comes, to inform him that he may expect 
to receive such an address. The newspapers will 
chtomcle the fact* It wpl be a new evidence of the 
vajue of Esperanto. Ah these things tend to convince 


foepubiic that there is “ something In, *^E$?po?T|nfo apd 
#6 next. ■ time you com® foe' 

meni aii 

large number of persons who will respond fo your 

advertisement, \ y .•;;u/.-y!;y: : yy ■■■ v:; yyy^’ 

;Vyy'>y The Group ' 'f;VS' 

The session should close with a social meeiingy • to 
which newspaper reporters and persons interested 

should be asked. All the songs and recitations piust be 
in Esperanto, and the president or secretary fooiiki 
read a report on the progress of Esperanto generally 
during the year. The report should be typewritten, 
and a copy given to the journalists jpresehL \ 

" " • • •••'** ?*• * * ’•/ ’ '• ! •• *• '• ;• .• -V 
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The Society should take in and keep a hie of as 
many of the Esperanto gazettes as possible. These 
should be loaned out in covers, hio group can consider 
itself completely equipped without a ■;Well-sfoej|ed 
library, and the librarian should have a standing order 
with the B.E.A. for all new publications to be sent ip 
him. In this way every member of the group will have 
access to all the Esperanto literature. 

• • • * . .« •• . • . • v 1 

During VACATim. ■ 

Interest in Esperanto should not be allowed to fidĝ - 
during the summer vacation. Ratribfing parties on 
Saturday afternoons are excellent opportimities for 
practice in conversation. During a fixed afternoon or 
evening in the week members should meet for tea Or 
coffee in a weli-knowm restaurant They should never 
fail to wear the green star on these occasions, and to 
observe the rule, to speak Esperanto twice as loudly as 
they would English,, . 

interest, and often attract new r members to the group. 

; ; ; ‘ The Central IfifEAi - 

s • ./ • ‘ t ■. ... .• * • . , L_ .. .; ■ • . .. V V. 

^iTfti^d v iare all tried methods, and methods whidh hkve. 


power of enthusiastic devotion to the central idea of 
Esperantism — faiiĥ in Esperanto as an effective iristru- 
ment for breaking down the barriers between the 

peoples Of the World j hope that 

come when, thanks to Esperanto, the misunderstandings 
between the peoples will cea§e; and foVe to our fellow 
mem ; 0 f Whatever ' toh^ub,' ; Withdut 

Wpiuk We cannot expect to Teafee foe dream Of th^ 
Majfstro of the peoples living togefoer aŝ dnu grmda 


I 








MfM : Grupsekretarioj ; ^^ 

Nl eŝtos foe dank^jit se ĉiqj 

! as , iki Esperanta kUrso kvazafi oficiale farata ŜUfi TS 


pii tiu pr« 

jYi ankaŭ dezfous sĉii, por |tati$tikaj 
lokoj ofdinaraj Esperanfaj - ferial, 

Betidti; 

ĝian okaztagon kaj horon, la ffiezftombrOh de 
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UfUllgitaj PITTSBURG, Pa,, U.Ŝ. A., 

ondi^js la graya Pennsylvania Esperanto Association, 
kaj <se»cfo$J rauitnomhran delegharon al la National 
Convention en Chautauqua en Julio. La Asocio, kiu aliĝ-is 
jam at la Amerika Esperantist a Asocio, nun kalkulas pli 
61 ekzistas la unua 

Espcranta KluW per Infanoj, “ La Feliĉa Klwho,” kies 
Prezidantino e^as nur ^kvinjarulino ■***>. La Stata 
Institute de Tehnologio en Massachusetts organizis 
oficialan Esporantan kurson, kaj la Internaclaj Bon- 
templanoj en Ameriko alpyenis Esperanton, — Dr. 

H. Yemans el Manila,, hirurgo en la Usona Armeo, 
vizitis la Londonan Klubon la izan de Junio, Dum Ha 
vojaĝo Londonon li trapasis Straits Settlements, 
Cejlonon, Egipton, Malton, Hispanujon, Francujon, 
Svisujon kaj Germanujon, kaj en ĉiu lando, pro niaj 
Esperantistaj Konsuloj, lia irado fariĝis plej facila kaj 
agrahla. — En Seattle, Wash., la afero ankati bonege 
progresas. Pluajn grupoj n la tiea grupo naskis en 
Spokane, Boisd (Idaho). S-ro W, Gi : Adams, sekretario 
de la Seattle Grupo, he aprobas la vorton Usono, kaj 
anstatahe rekomendas Unlstato. 

Francujo. — En Boulogne, pro la reformemaj 
tendencoj de kelkaj membroj de la malnova grupo, 
fondiĝis nova grupo, ** Verda Stelo," 82, Rue de 
Brdqemuerecque, dediĉita al la propagando nur de la 
Zamenhof a Esperanto. La estraro estas : Prezidanto , 
L. Sergeant; Sekretario, C. Delache ; kaj F-ino Pannevin, 
S-roj G. Lephay, Cottet, Baire kaj Florence* Bone ! 
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-rt Simue kiel la. 17 Burgonjaj grupoj, kiuj en Marto 
lasta fprmis. Federacioh en Dijon, 23 grupoj en la 
regipho de Parizp, la 31 an de Majo, fondis Parizan 

Phrizo, nia lingvo peuetras pli 

kaj pti eh la mediojn oficialajn kaj prakt&ajn, 
kaj la Parizo Grupo, kiu estas jam la plej multe- 
nOmbra grupo en la mondo, kreskas po unu nova 
rriembro ĉiutage. Kiel diris VEtoile Esp4ranti$ie y unu 
el la unuaj rezyltpj de la Idista agitado en Francujo 

ak.e<rfd $4 daj federiĝoj inter la grupoj, — En 

la ,.$i|aja. .'ouinerq. de TEspJmnttste , S-^o ; de Beaufrqnt 

fine for male deklaras tion, kion multaj dum ionga 
tempo kopjektadis, florae, ke li estas “ Ido/’ Kiel diras 
hia hpiko Gorret en lniema<^a de Jump : “ Nun 

states klare , la demando; Cu Zamenhof ah de 
Bea^pnt ? ” For eviti la diradon de tranĉantaj 
al iama amikd, kiu tiele difektia la bonan lahoron 
de sia tuta vivo., ni ĉi tie nur iasos la fakton, sen plea 
kbmentario. . . 

* * » .**•*> . a 'iii** • s . • • • p » • 

Hispanujo.—Ni sciiĝas, ke en Barcelono sin montras 
tre forta deziro, ke la Kvina Kongreso okazu tie, kaj 
pri tio oni en* la lasta monato prezentis oficialan inviton 
al ia ‘‘ Konstanta Komitato per la Esperantistaj Kon- 
gresoj. 0 La invito estis subskribita de multaj prezid- 
antoj de plej gravpj Barcelonaj societoj, inter kiuj 
estis la Oficiala Cambro de Barcelono. Plie, lia 
Moŝto la Urbestro ankail senefis letemfa por subtenl la 
pnopoaon, k^j same faris la Prezidanto de la Provinca 

DoptttitafO- La urbo lajnas tee - bon© taŭgi kiel 

l%h la internaeia vidpunkto, ĉar en ĝi 
loĝ-as 50,000 francoj, 20,000 itaioj, kaj kelkaj nuloj £e 

/ 'w-, >ĥi" 

Chrmanujo,—1^ preparoj al la Koagreso aun rapid© 

jdoafts os alia loko ŭ oficialan pro 
gramoiL Evidente niaj Germanaj amikoj intencas fari 
e|^L grandiozaa manifestacioo, kaj la Urbaj 

khj Stataj Estraroj kore kunhelpas, farante subvene ion 


(£250) al % Kongreso. Estos oficialaj 
akceptoj 1 al Zamenhof de la Urbestraro, la Ministroj, 
kid ebie e^ : de- de Saksujo. La vetunado per la 

J.dum la. fcuta Kongreso,> estos por 

la Kh^resa»o|pl^^ senga|^ arfiuh rli, ^fe#ursa} 

If j?- / v. 


^ D» (St Leonards J.-r~~%$.ezifŭngs of some unlisted 
words from the « Fundamenta Krestomatio ” : AtTANO 
(p« 3 # 3 )* a sort of ba ’ cony, Germ, Altan ; BARBITONO 

(p* 354 )» barbiton, an ancient seven-stringed lyre? 
burko (p. 361), probably a sort of mantl ;; fokmasto 
(P- 373 ), Germ, Fockmast, foremast j infarktq (p, 333^, 
infarct, medically a coagulation of Hood in a vein or 
artery, impeding the circulation j klakĉapelg (p. 154), 
crush-hat, opera hat, gifeus? latino (p. 363 )i Gertfi, 
Lawine, avalanche (the Correct word lavango is found 

in “IJ.y.’j j monato (p. 328), Ft, M 4 cbnat,acting 

the Maecenas, patronage, protection; oficinala 
(P* 2 33 )j officinal, denoting an approved medicine kept 
prepared by apothecaries ; postumento (p. 86), Germ. 
Postament, pedestal, base (correct word piedestaXo in 
“U.V.”) ; pru! (p. 333), Russian word, equivalent to 
wo! Stop!; sarafano (p. i2 2 ), sarafan, Russian 

national dress or women; tarso (p. 230), tarsus 
(anat); translacie (p. 240), according to the Motion 
of Translation, motion free from rotation; VISONO 
(P* 354 )» meaning not known, perhaps some reader can 
explain ; uuiMQj (p. 32), ulema, the collective name of 
the body of theologians and divines and therefore of 
law, in a Mohammedan country.—E, A. M. ’ 

Al Sinjbro Ĉefredaktoro de The British Esperantist, 

London . 

En la Juhia n-ro de Progreso ni legas, je la paĝo 
i 73 *b I* riproĉojn, kiujn donacas al The British 
Esperantist la redaktisto de tiu jurnalo, pri la parolado 

de S-ro Jespersen. 

*%. *•** • • • ' " • 1 

La redaktisto povus ad res i al si mem la kritikojn 
pri « vereco de seilgoj ” ; ĉar kelkajn pafojn poste 
(p. 189a), sub la titolo Tribune de Genfoje, ni legas r 44 la 
paroladoj de S-ro Boubier pri la reformoj ha vis grandan 
sukceson.” Ni ĉeastis atnbaŭ tiujn paroladojn : 

S-ro Bpubier legds kelkajn eitirajojn el la broĜuro de 
S-ro Couturat, antati 40 personoj (proksimume), el kiuj 
almertafi 30 estis membroj de esperantistaj grupoj 
(voĉdpnintaj kontrati la reformoj) kaj ahr.enatt 2 
familianoj de la parolanto. je la fino on! aildis bonajn 
kaj precizajn respondqjn, unue de S-ro de Saussure 
(membro de la Delegitaro, direktoro de Sctenca 
Revtio) kaj de 2 allaj personoj. La aplatidegoj, kiuj 

sekyis tiujn kontratiparolojn, bone montris la spirltecon 
de la ĉeestantaro* 

^ Kelkajn tagpjn poste, en la Geneva Esperantista 
Grupo, S-ro de Saussure fans respondan paroladon, 
kiu bonege sukcesis, sed ĉe kiu mankis la reforraema 

S-ro Boubier, kvankam inyitita. 

* * •**•****• • * 

La redaktisto de Progreso grave anoncis en sia 
unua numero, ke li akceptos diskutojn nur pri lingvaj 
demandoj kaj ne pri personaj aferoj. Tamen S-ro de 
Guesnet estas permesHa dirl, ke oni fuŝigis lian 
paroladon, kvankam oni permesis al U par^i dum &K 


Om do vidas ke lati la vorfcoj mem de Progreso 
Vere U legaatc^ de Progreso estas bone informi taj t 
Sed ĝiaj wsdakthdoj estas vere nesingardemaj : per tiaj 
dum-verajoj oni esperas erarigi la publikon ; sed true 
aŭ malfrue, iii vidos, fee oni trompis fiiu, fee oni kaŝis al 
ili la veron, kaj iii deturnos sb kun tedo de tiela 
infomiistoj* ” 

Je la nomo de la ĝenevaj grupoj. 


Henri A. Dv»ofs, 
■% Ev§tifexeff, : 

ĉenevo, la loan de 
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Sub tiu ĉi A rubriko oni enpresas malgrandajn anoncojn de tiuj e! niaj legantoj, kiuj deziras kdrespdaltaMf^i^ 
alilanduloj. Ciu anoncanto devas pagi ses pencojn (25 spesdekojn) por trilmia enpresaĵo kiel sube (pH oitri Htiicj 
po tri pencoj por ĉia komencita linio); ĉiu Membro de la Asocio havas la raj ton fan unu enpresaĵon senpage^ 
Bonvolu skrtbi legeble, rekte al la Redakcio. * 


400. Labasa (Fiji).— S-rno M. Robertson (Esp. 14,668) deziras turni 
la atentori de siaj korespondantoj al sia nova adreso: Camgham, 
.Gordon-avenue, Kew t Melbourne, Victoria , Australia . (44) 

405. London (Angflujo).— S-ro H. Luyken, 23, Arcadtan-gardens, 
Wood-green, N., dez. korespondadi kun gesamideanoj pri religiaj 
tetnoj. Lia fervora deziro estas la fondo de intemacia ligo de 
preĝado, unuiganta Kristanojn de ĉtuj eklezioj kaj politikaj partioj 
kaj havanta la celon preĝi, precipe, pri la subpremitaj klasoj ka 
popoloj. 

406. Islington (Anglujo).— S-ino P. Lewis, 59, Morton-road. deziras 
interŝanĝi pktojn kun alilandaj saniideanoj. Tuj kaj ciam respondos. 

407. Orillia (Ontario, Kanado). —S-ro R. M. Chase, klasiklingva 

instruistp, deziras korespondi kun samprofesianoj neanglaj, Ne 
sendas vidaĵkartojn. 

408. Strassburg (Elsaas, Cermanujo). -S-ro Jakobo Baumann, 
Supernumerar, Ruftrechtsauer Ror 2, deziras interŝangi ilustr. 
pkartojn kaj leterojn kun ĉiulandaj geesperantistoj, bon vole glui 
pmarkojn sur la bildflanko de la kartoj. 

409. High gate (Anglujo). S-ino Barragry, /50, Junction-road , 
deziras interŝangi ilust. pkartojn ati leterojn kun samideanoj de ĉiuj 
landoj, precipe de Francujo, Japanujo, Aŭstrio, Turkujo kaj Peruo. 
Ciam respondos. 

410. Chooen (Bohemujo-Auotrio).— S-ro Frant Bednarik, Str. 

Georgo 4$, dez, inters, ilustr. poŝtk. kaj poŝtmarkojn kun geesper¬ 
antistoj. Plezure kaj rapide respondos. 


411. Prago-Karlin (Aŭstrlo).- S-ro Bedrich Koranda, Ztzkvoa tr. 
7 f korespondadi per kolor. vidaĵoj kaj mtei^h 

412. Buokhurst Hilt (Essex, Anglujo). F-ino Florence E. Wickel- 
gren, Holmsdale, Queen"s-road, deziras korespondadi letere kun 
g^ermana fratilino, prefere instruistino. \ 

A*3. Nolay (Cote-d’or, Fnuioujo).-F-ino Gabrieile Tiscier, 13, Rue 
Huuters, dez. korespondadi per vidaĵlandaj pkartoj kun gefremduloj, 
se eble preferas pmarkojn sur vidajo. 

- !} 0 ^ (Cote-d’or , Francujo). —F-ino Josephine Maurice dez. 

mterfc ilustr, postk. kun alilanduloj* Respondos tuj* Si dez* poŝt> 
markojn sur vidaĵo. 

4 * 5 * Podolla (Rusujo).— S-ro J. Wiliam BarclaV, TV innitza deziras 
korespondadi kaj iuterŝanĝi markojn kun ekster-Europaj geesper¬ 
antistoj. , 

416. Manchester (Anglujo). — La nuna adreso de S-ro Charles 
Slater estas u, Harrogate-street. Higher Openshaw, Manchester. 

417. Reading (Anglujo). — D-ro W. J. Clark, Leightonjark, 
aitgrada mstruisto, deziras korespondi per ilustr. pkart. kun 
ttitmondaj filatelistoj. Interŝanĝado de poŝtmarkoj* 

418. Penge (London, S.E.).—S-ro D. H. Lambert, 160, Beckenham- 

road, dez. mterŝangi domon kun ĝardeno lokitan apud la Kristala 
Palace per aha en marborda urbo dum Aŭ gusto. ; .i 

419- Vye. Myto (Bohemujo-Auatrl©).— S-ro Bedrich Poliak deziras 

korespondi aŭ poŝtkartojn interŝanĝi kun geesperantisto'. Tuj kaj 
ciam rapide respondos. 


Intemacia Esperanta Paradizo. 


Paradizo? Jes, kara leganto, mi tutekonscieparolas 
pri paradizo, pri ĉarmega, ridetanta, feliĉiga paradizo ! 
Vi ja scias, ke la glora Tria Kongreso en Kejmbriĝo 
decidis fondi somerloĝejon por Esperantistoj kaj kepor 
tiu celo fondiĝis speciala komitato, kies prezidanto estas 
Sinjoro D-ro Sydney Whitaker, Waterloo , Liverpool. 
Tuj post la Kongreso la skribanto serĉis interrilaton 
kun la nomita komitato kaj nun ĝoje konstatas, ke li 
atingis ĝian konsenton pri fondo de tia loĝejo en 
Svislando. Post multe da korespondado kaj insista 
serĉado li ankatl sukcesis trovi belegan terangulon en 
la plej ĉarma parto de Svislando. 

Sur verda monteto, ĉirkatiata de densa fruktarbaro, 
sidas la alloga vilaĝo A Meggen (elparolu Meken). Jen 
estas nia Paradizo ! Ce la piedo de 1 ’ ĉarrna monteto 
murmuras la bluaj ondoj de 1 ’ lago de IV. Kantonoj, 
invitantaj al refreŝiga bano ati al gaja boatveturado. 
De 1 ’ alia lagbordo salutas la plej konataj montoj : Rigi, 
Pilatus, Stanserhom, Biirgenstock, kaj de malproksime 
brilegas la fie raj neĝpintoj de 1 ’ altaj Alpoj : Jungfrau, 
Monch, Eiger, k.t.p. Pli ĉarma aspekto nenie 
troviĝas. 

Nia Paradizo estas sufiĉe granda domo kun multe 


da ĉambroj, salonoj kaj terasoj ; ĝ-i estas ĉirkatiata de 
vasta, ombroza parko, kie troviĝas allogaj anguloj tute 
indaj je feliĉa loĝantaro. Bela Ŝprucfonto kaUzas 
agrablan malvarmeton kaj multkolore brilegas pro la 
blanka sunlump. Por pli junaj vizitantoj ekzistas 
diversaj ludejoj : Laŭnteniso, kroketo, keglaro, k.t.p. 
La tuta . ĉirkatiaĵo varme in vitas por longaj a,ti 
mallongaj promenadoj. 

Jen, kara leganto, vi renkontos samideanojn el ĉiuj 
mondpartoj, vi agrable babilados en nia belsona lingvo, 
vi promenos, ludos, kantos, unuvorte vi estos en paca, 
ĉarma Paradizo. 

Kiu ajn en la vasta mondo ĝis nun tie sopiris pri 
Svislando, kiu ajn neniam deziregis viziti tiun feltĉan 
land on de libereco, kiu ajn ne jam decidis veni tieti ĉi 
kajmiri la neĝ-montojn, la belajn urbojn kaj vilaĝojn, 
vetun sur la blueg^aj iagoj 1 Ho, ne plu prokrastu vian 
VOja.g*©!!, la svisaj samideanoj vin kore invitas, fekte 
eniru kaj refortiĝu en nia nekomparebla ; • ; 

' * • • .* •*** . *•* *. • •[ ..*i • . * * * /.s'* 

Intemacia Esperanta Paradizo 1 
en Meggen apud Lucemo. ? 


Intemacia Unuigo de Esperantistaj Vegetaranoj. 


Vegetarismo havas anojn en ĉiuj landpartoj, sed 
ĝ-eneraie, kun escepto de Anglo-German-landoj kaj 
eble kelkaj aliaj pli malgrandaj nacioj en kiuj iii estas 
organizitaj, tiuj anoj estas disigitaj kaj sen direkto nek 
grupigo. Mi pro tio opinias, ke intemacia unuigo estus 
tre utila ? per ĝ-i ni povus precize ekscii pri la movado 
en la aliaj landoj, fari pli grandampleksan kaj efikan 
propagandon, renkonti dumvojaĝ-e samideanojn, trovi 
facile, dank’ al intemacia informlibro, la vegetarajn 


restoraciojn en eksterlando, fine grupigi per Esperanto 
ĉiujn disigitajn fortojn sub la, flagon de intemacia 
amikeco kaj kune labori por la efektivigo de nia celo, 
t.e. reformita vivmaniero. 

Tre dankema mi estos al ĉiuj samideaftdj, kiuj 
bonvolos skribi sian opinion pri tiu projekto kaj pri la 
ebla starigo de tiu intemacia unuiĝo dum la Dresden» 
Kongreso, al . - R. de Ladevezeĵ 
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